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La prea înaltul tron al Majestăţii Sale! 
R e p r e s e n t a ţ i u n e a 

espiscopahdui român greco-catolic în contra proiectului de lege 
pentru introducerea limbei magiare ca obiect de înveţăment obli

gator în scolele populare. 
^Kr '9c' * 

(Aşternută Maiestăţii Sale în 10 Faur a. c.) 
Cesareă Regie-Apostolică Maiestate! 

Prea graţios al nostru Domn şi Rege ! 

Sunt mai 900 de anî, de când S. Ştefan, glorisul şi glorifi
catul rege prim al Ungariei, creatorul marilor instituţiunî de valdre 
perpetuă ale statului şi constituţiunei magiare, considerând înţelep-
ţesce, că pre teritorul acestei patrie mari locuiau cetăţeni de mai 
multe limbi şi datine, seu naţionalităţi, pentru instituţiunile acele 
de însemnătate istorică ale sale a luat de idee fundamentală con
siderarea cuviincidsă şi apreţuirea naţionalităţilor ca atari, şi în
semnătatea cu totul mare a faptei acesteia şi pentru ţeră şi stat 
a recunoscutu-o prin următorele cuvinte pregnante : „ Unius linguae 
uniusque moris Regnum imbecille et fragile est." (St. Stephani 
Decr. 1, cap. 6, Nr. 3.) 



Şi întru adevăr, istoria celor 8 sute de anî acum trecuţi ade-
veresce în mod strălucit, că fortăreţele Ungariei zidite pe funda
mentul acela au fost târî şi solide în mijlocul tuturor vicisitudinilor ; 
pentrucă locuitorii ei de limbă şi datine diferite, carî formau păreţii 
acelora, au trăit între sine — cu rari escepţiunî —- în pace şi 
înţelegere, eră faţă cu periculele esterne ameninţătdre s'au întrecut 
unii cu alţii întru aducerea sacrificielor recerute spre apărarea ei ; 
de dră-ce fiecare s'a iubit şi temut tesaurii săi preţioşî: religiunea, 
ritul şi instituţiunile sale bisericesc!, aşa patria comună ca pre nu-
tritdrea sa, limba şi datinele seu naţionalitatea şi naţiunea sa ca 
şi pre mama sa cea dulce. 

Aşa a fost acesta odinidră, încă şi atunci, când în patria a-
cesta mai târdiu unii după alţii s'au aşedat locuitori de limbi şi 
naţionalităţi nouă; aşa a fost acesta tot-deuna, până în timpurile 
cele mai din urmă. însă liberalismul, ce domnesce adî prin Europa 
şi aşa şi în patria nostră, al cărui principiu este a o rupe cu tre
cutul şi ordina tote altmintre, precum se pare, voiesce a deschide 
cale la schimbări şi în respectul acesta prin aceea, că prin purce-
derea sa în locul estimării împrumutate de până aci află de bine a da 
loc între naţionalităţi simburilor jalusiei şi ai neîncrederei împru
mutate, din carî naturalminte se nasc împărechierî. Pentrucă tre
când preste dicala prudinţei practice „Ne transgrecliaris terminus 
antiquos, quos posuerunt patres tui" (să nu treci preste mieduinile 
vechi, carî le-au pus părinţii tei, Prover. C. 22, v. 28) şi pără
sind postulatele justiţiei distributive, carî înainte de acesta au ser
vit de îndreptar faţă de toţi cetăţenii patriei, acum răzimându-se 
numai pe puterea unor partide singuratice, nu tot-deuna pune în 
cumpănă postulatele binelui public şi ale bunăstării tuturor cetăţe
nilor de stat, ci de multe ori acea ce pretinde interesul partidei 
sale şi condiţiunile de esistinţă ale egemoniei câştigate. 

Productul unui asemene spirit se pare a fi, şi în genere se 
consideră de atare, proiectul acelui articlu de lege, carele are de 
scop introducerea limbei magiare în scolele confesionale, care pro
iect încă aşteptă încuviinţarea prea înaltă a Maiestăţii Vdstre. 

Prea înălţate Domne! Departe e de la noi, ca să fim conduşi 



seu şi numai atinşi de spiritul netoleranţei, când plecaţi înaintea 
prea înaltului tron regesc al Maiestăţii Vdstre, cu supunere omagi
ală ne rugăm, se Ve înduraţi prea graţios a denega proiectului 
de lege amintit încuviinţarea prea înaltă. Pentrucă noi, cari ne 
ţinem de cetăţenii de altă limbă şi datine, respective naţionalitate, 
suntem respinşi mai mult la stare de aperare, şi aperăm aceea, ce 
este preţios în ochii noştri şi are înfiuinţă şi asupra binelui pa
triei comune. 

Căuşele şi motivele nostre, pre cari după natura lor punem 
pond forte mare, şi de cari conduşi aşternem acesta rugare prea 
umilită, sunt următdrele : 

1. Abstrăgend dela aceea, că acel articul de lege după jude
cata comună acestoralalte naţionalităţi din patrie ar fi numai pri
mul pas spre magiarisarea scolelor poporale ale naţionalităţilor ace
stora, şi aşa acel articul de lege, dacă s'ar pune în vigdre, ar 
pune temeiu pentru nimicirea succesivă a diferitelor naţionalităţi, — 
abstrăgend dela acesta, este afară de tdtă îndoiela, că puterea şi 
rigdrea acelui articul: 

u) ar delătura din scolele nostre confesionale — ca să grăim 
cu restricţiune numai la ierarchia nostră, — pre cei mai mulţi 
înveţătorî ai scolelor poporale confesionale şi numai din motivul a-
cela, carele, statorit prin acel proiect de lege, şi singur este de a-
juns, că anume aceia nu vorbesc limba magiară şi nu posed cu
noştinţa ei. Aşa mulţi individ! români apţi, luându-li-se pânea şi 
neavend nici un prospect, ca după timpul şi spesele întorse spre 
studiare, se capete un mod sigur de subsistinţă, ar despera şi în
mulţi numerul celor lipsiţi de pânea de tote dilele şi ceta malcon-
tenţilor, — care lucru cu destingere în timpurile aceste cu direc
ţiune socialistică nici patriei, nici societăţii nu i-ar servi nici spre 
folos, nici spre bucurie, ci din contră i-ar fi spre cea mai mare daună ; 

b) Locul acestor fel de înveţătorî poporali români destituiţi, 
este credibil — se nu dicem sigur —- l'ar ocupa înveţătorî de a-
ceia, cari ar fi capacî de a satisface postulatului prescris în pro
iectul de lege, şi dacă ei nici după limbă şi după naţionalitate nu 
ar fi Români, nici după confesiune nu ar fi gr.-catolici, şi aşa 
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pentru ierarchia gr.-c. ar pute se întrevină aceea anomalie neau-
dită şi starea aceea consternatdre, ca educaţiunea şi instrucţiunea 
pruncilor sei de scolă, a fiitorilor sei credincioşi, lăsată pre mâni 
străine, se fie încredinţată bunei voinţe a unor individl cu princi
pii şi vederi contrare principielor sale religiose şi limbei sale ecle-
siastice, contrare ritului şi datinelor sale creştine, — care lucru 
capii ierarchiei nostre nu Par pute suferi cu nepăsare şi fără de a 
se plânge în contra lui, şi nici odată nu ar pute contribui spre 
aceea, fără de a neglege cu totul, ca nescarî mercenari perfid!, 
postulatele esenţiale ale sântei lor vocaţiunî şi ale sublimei lor 
comisiunî. 

Deci pentru-ca se prevenim unele stări ca şi aceste, vocaţiu-
nea nostră sacră pretinde, ca se lucrăm spre delăturarea acelor 
incidenţe, ce ar produce atarî stări, şi acesta împlinim prin cererea 
nostră prea umilită de mai sus. Dar încă 

2. dacă ponderăm, ce fel de spirit pătrunde educaţiunea reli-
gidsă morală a tinerilor, a fiitorilor părinţi de familie, membrii ai 
societăţii, cetăţeni şi credincioşi ai bisericelor, cari tineri es din 
scdlele manipulate de liberalismul domnitor acum, seu înfluinţate 
de spiritul lui şi principiele de comun anticreştine supte sub edu
caţiunea acesta, inima omului caută se se înfiore, şi ori-care pă
rinte de familie cu judecată sânetdsă, ori-care cetăţen cu caracter 
şi membru credincios al bisericei împlut de îngrijiri caută acuşi 
acuşi se cadă în desperaţiune. 

Chiar pentru acesta noi ca administri ai bisericei catolice şi 
apărători respundetorî ai vieţei creştine, din respect ca credinţa ei 
şi morala creştină se remână nevătămate, şi în interesul bine în
ţeles al societăţii şi al statului, cari ambii în realitate se baseză 
şi se ţin laolaltă prin acele, se înflorescă din ce în ce mai mult, 
încă suntem necesitaţi a face rugarea nostră prea umilită. Mai 
incolo 

3. ceea ce şi mai tare înmulţesce ingrijirile nostre cu totul 
îndreptăţite, este împregiurarea aceea prea momentosă, că ierarchia 
nostră gr.-c. în credinţa bisericei catolice este întemeiată după 
ritul grecesc cu limba română ca limbă eclesiastică, precum se vede 



apriat (lin cuvintele relative, ale bulei canonisătore a S. Scaun A-
postolic al Romei date, în 1853, cari cuvinte dic: „In Eclesiasti-
cam Provinciam Graeco Catlioliconim imitam linr/uae Eomani-
cae....Apostolica Audoritate perpetuo qouque erigimus et insti-
tuimus." 

Aşa dară pentru ierarchia nostră eclesiastică limba română este 
cestiune de vieţă, (conditio sine qua non), prin urmare tot ce a-
meninţă şi pericliteză limba bisericei nostre, limba română, ameninţă 
şi pericliteză tot odată ierarchia, biserica nostră. Dacă noi faţă ele 
periculul acesta am fi indiferenţi, atâta ar însemna, cât a ne face 
trădătorii bisericei nostre, cea ce şi numai a supune ar fi pecat 
cumplit, se nu dicem atentat sacrileg. 

Dacă odinioră cu dreptul s'a putut dice despre bicerică, 
cumcă dînsa este mama scol ei poporale, ca şi carea în timpurile 
de mai înainte singură a născut şi îngrijit scola poporală, în present 
se pote afirma despre scola poporală, că este foişorul (tinda) bisericei, 
carea străpune din sinul seu bisericei pre fiitorii ei credincioşi. 

Astădî din foişorul acesta păşesc afară si întră în biserică 
credincioşii. Dacă în foişor atmosfera spirituală, adecă educaţiunea 
şi instrucţiunea e nesănetosă, seu pote infectată, ea nici atunci nu 
înceteză a tortura pre locuitorii sei impiliţî în modul acesta şi a le 
vescedi vieta religidsă-morală, când ei întră în biserică. 

Ca nu cumva şi noi acuşi se ne căpetăm credincioşii din foi-
şdre de aceste, trebui se ne cugetăm de timpuriu, ca pentru noi 
se nu se înfiinţeze atari foişore, ceea ce dorim a dobendi şi prin 
acesta petiţiune omagială a nostră. 

Frecând plecaţi înaintea tronului Maiestăţii Vdstre ne rugăm 
pentru ascultarea şi împlinirea prea graţiosă a acestei cereri prea 
umilite, perenăm cu cea mai adencă supunere omagială. 

Ai Maiestăţii Vdstre 
V i e n a , 9 Februarie 1879. 

Prea umiliţi şi prea credincioşi supuşi şi capelani. 
Dr. Toan Vancea m. p., 

ai-clricp. şi metropolit. 
Dr. Victoi' Mihâlyi m. p., 

episcopul Lugoşului. 



Proiectul de lege pentru introducerea limbei nia-
giare ca studiu obligat în scolele poporale. 
Paşii făcuţi de cătră episcopatele ambelor nostre biserici la 

prea înaltul tron al Majestăţii Sale în obiectul din cestiune par' a 
nu fi avut efectul dorit; căci la 12 ale curentei ministrul Trefort 
a depus deja pe masa dietei fatalul proiect de lege. Testul pro
iectului presintat dietei fiind aprdpe identic cu versiunea publicată 
şi în făsciora IV din „Scola Română", ne mărginim a reproduce 
aici numai e s p u n e r e a d e m o t i v e , de carea este însoţit pro
iectul ministerial, şi carea reclamă deosebita nostră atenţiune. Ecă-o: 

„Interesul comun al tuturor cetăţenilor din acelaşi stat cere, 
prin strinsele lor conecsiunî şi relaţiunî multiple, in care sunt siliţi 
a sta unii cu alţii, ca se se şi înţelegă unii pre alţii. în cele mai 
multe staturi limba naţională comună, care e tot-odată limba sta
tului, satisface de sineşî necesitatea înţelegerii reciproce. Dar în-
tr'un stat poliglot, precum este Ungaria, acest scop se pote ajunge 
numai aşa, dacă toţi cetăţenii statului, fie aceia de orî-ce naţiona
litate şi vorbescă ei orî-ce limbă maternă, pe lângă aceea vor fi 
în stare de a se esprima, a face se fie înţeleşi şi a înţelege şi ei pre 
ceialalţî concetăţeni, încă şi într'o limbă comună. Acea limbă co
mună pote fi seu limba maiorităţii, seu limba statului, ceea ce în 
cele mai multe caşuri este tot una. Ce e drept, între locuitorii 
Ungariei, cari vorbesc limbi diverse, nici o limbă nu presintâ ma
joritatea absolută a poporaţiunei întregi; dar pe lângă ce maiori-
tatea absolută este a acelor, cari vorbesc unguresce, fiind acesta 
tot-odată limba administratiunei statului, a legislaţiunei şi a justiţiei, 
nu mai pote fi îndoielă, că dacă ar trebui se alegem vre-o limbă 
dintre câte se vorbesc în acesta ţerâ, ca mijloc de contact şi con-
ţelegere reciprocă între toţi cetăţenii statului, aceea pote fi numai 
limba statului şi a maiorităţii: limba magiară. 

Istoria statului unguresc de aprdpe o miie de ani este martoră, 
că acesta nicî-odată nu s'au încercat a contopi pre celelalte naţio
nalităţi şi a estermina limbile lor. Chiar şi în timpul din urmă 
el prin articolul de lege XLV din 1868 sunător despre egalitatea 



de drepturi a naţionalităţilor, lasă şi asigură cu cea mai mare libe-
ralitate (??) folosirea limbei materne la tote naţionalităţile locuitdre 
în stat. 

Daca însă statul şi legislativa nicî-odată n'a avut şi n'are nicî 
acum de scop a spolia pre naţionalităţi de folosirea limbei lor ma
terne, seu măcar a le mărgini întru aceea, de altă parte este chiar 
în interesul naţionalităţilor, ca pre când în vieţa lor privată, în 
bisericele şi scolele, în comunele şi literaturele lor, se folosesc de 
limba proprie şi se adoperă a o desvolta mai departe, membrii lor 
se pdtă înţelege şi vorbi pe lângă aceea şi limba statului, a legisla-
tiunei şi administratiunei, si fără a cărei cunoştinţă ar ti mărginiţi 
1 i 1 7 1 1 O l 

chiar întru realisarea intereselor proprii şi în cas de aşa, întru 
apărarea lor. 

A sili pre cetăţenii statului, carî vorbesc alte limbi, ca afară 
de limba lor maternă se înveţe şi limba statului, ar fi o încercare 
lipsită de orî ce resultat, Dar a oferi mijloc, ca se o pdtă învăţa-
încă din etatea prunciei, este o binefacere, pentru care ar trebui 
se fie, mulţămitorî cătră stat. Singurul mod pentru ajungerea ace
stui scop este, ca în scolele elementare se se adopte şi limba ma
giară ca obiect de învăţământ şi prin acesta se facă posibilă învă
ţarea ei la tote generaţiunile viitdre ale cetăţenilor statului. 

Precum în instrucţiunea secundară şi superidră sunt luate ca 
obiecte obligate de înveţăment mai multe limbi străine, fie cu scop 
de a se cultiva în sciinţa, precum sunt limbile clasice, fie din 
punct de vedere al cerinţelor vieţei practice, precum sunt cele 
moderne, anume limbile germana şi francesa, fără a ti folosite ca 
limbi de prelegere, precum fusese limba latină în decurs de secoli, 
tocma aşa zace în natura lucrului, ca pre când tote naţionalităţile 
se folosesc în scolele lor fără nicî o pedecă de limbile lor materne 
ca limbi de prelegeri, se se ia şi limba magiară între obiectele de 
înveţăment. întru atâta ţinem la acesta, încât trebue se privim 
ca o trecere din vedere, că articolul de lege XXXVIII din a. 1868 
n'a îngrijit despre acesta după cum trebuia, şi a introdus limba 
magiară numai în scolele pedagogice, în cele poporale superidre şi 
în scolele cetăţenesc!, în cât în acelea limba magiară este obiect 



obligat şi pentru ne-magiarî; din contră în scdlele elementare, fie 
comunale, fie confesionale, înveţarea de limbă este obligătdre numai 
pentru limba maternă. Insă chiar şi în scdlele pedagogice legea 
minieră ce e drept, limba magiară între obiectele obligate, dar nu 
cere garanţie, ca în cursul pedagogic de trei anî candidaţii se o 
înveţe în o mesură şi în atâtea ore, încât se o şi scie de ajuns, 
pentru-că fără de acesta nu este ajuns scopul luărei ei între obiec
tele de înveţăment. 

Deci după ce articolul de lege XXXVIII din a. 1868 n'a în
grijit de ajuns pentru înveţarea limbei magiare în scdlele poporale, 
a remas ca legislaţiunea se îndeplinescă acea lipsă acum în urmă. 
Dînsa trebue se facă acesta cu decisiunea dictată ei de importanţa 
causei şi de interesul tuturor locuitorilor terii, însă cu acea pru-
dinţă şi moderaţiune, pre care o cer dificultăţile esecutării şi mai 
pre sus de tote cruţarea simţimentelor naţionale ale naţionalităţilor 
de alte limbi. 

Plecând din aceste puncte de vedere, acest proiect de lege îşi 
concentra atenţiunea sa mai înainte de tdte asupra acelor scdle 
pedagogice confesionale, în cari limba de prelegere nu este cea 
magiară, şi în cari în sensul §§. 13 şi 88 din art. de lege XXXVIII 
din a. 1868 limba magiară şi aşa este studiu obligat; în privinţa 
acestora proiectul cere, ca de acî încolo pentru limba magiară se 
fie destinat un numer de ore aşa, încât în cursul pedagogic de trei 
anî toţi candidaţii de învăţători se fie în stare de a o înveţa, ca 
se o vorbescă şi se o scrie. 

Dacă dela scdlele pedagogice ne-magiare, şi respective dela 
candidaţii, cari învaţă în acelea, s'ar pretinde, ca în trei anî se în
veţe limba magiară aşa de bine, ca preste puţin se o pdtă folosi în 
scdlele lor ca l i m b ă d e p r e l e g e r e şi d e î n v e ţ ă m e n t , ace
sta fără îndoielă ar fi o p r e t e n s i u n e e s a g e r a t ă , s e u t o c m a i 
ş i n e e s e c u t a b i l ă , pentru că atuncî s'ar presupune cunoscerea 
perfectă a limbei, cum şi facultatea de a vorbi fluent şi liber. Se 
cere însă numai atâta, ca a c e i c a n d i d a ţ i se s c i e t r a c t a 
r e g u l e l e l i m b e i ca u n u l d i n o b i e c t e l e de î n v e ţ ă m e n t 
î n s c d l e l e p o p o r a l e ş i se e s e r c i t e z e p r e b ă i a ţ î î n m o d 



s i s t e m a t i c î n ea . Acesta este5!» problemă, care în cursul de 
trei anî ai pedagogiei, pe lângă întrebuinţarea de 5—6 ore pe 
septămână, pote fii de sigur îndeplintă. Deci tocmai pentru aceea 
condiţiunea formulată în §. 2 al acestui proiect de lege este justă, 
ca după trei anî, cari vor urma dela intrarea în vigdre a acestei 
legi, seu adecă după trecerea de un curs întreg pedagogic, numai 
acei individ! se pdtă fi aplicaţi ca învăţători seu ca suplenţî, cari 
vor sci limba magiară aşa, încât se o pdtă propune in seola po
porală. 

Pe lângă acesta îngrijire pentru docenţii, cari se prepară a-
cuma seu se vor prepara în viitor, trebue se îngrijim şi de cei ce 
se află deja în funcţiune, dar pote că nu cunosc limba magiară, ca 
aceia prin diliginţă privată, seu în cas de aşa, cu ajutorul cursuri
lor suplinitdre, ce vor fi a se infiinţa, se pdtă învăţa limba magiară. 

Considerând, că aceştia nu se pot folosi de tot timpul spre 
a o înveţa ca cei din scdlele pedagogice, şi că mulţi dintre ei sunt 
şi mai înaintaţi in etate, cărora înveţarea unei limbi străine le. face 
greutăţi mai mari, acest proiect, de lege (§. 3) doresce a se lua 
măsuri echitabile, ca învăţătorilor, cari se află deja în funcţiune, 
seu cari mai înainte de împlinirea celor trei ani prevăduţî în para
graful precedent, vor avea se între în funcţiunea lor, se le lase 
timp îndoit, adecă 6 anî număraţi dela intrarea în vigdre, a legei, 
pentru-ca se înveţe limba magiară întru atâta, în cât se-şî pdtă 
justifica prin un esamen cualificaţiunea lor de a o pute propune. 

în privinţa învăţătorilor înaintaţi în etate, şi anume cari au 
trecut preste 50 de ani ai vieţei lor, legea voiesce se facă o echi
tabilă escepţiune, în cât adecă ministrul este autorisat a-i dispensa 
dela acesta îndatorire, d a c ă vor cere ei înşii. 

îngrijind proiectul de lege în modul acesta de prima condi-
ţiune pentru înveţarea limbei magiare, adecă de a face pre docenţii 
scdlelor poporale capabili de a o propune, el pote enunţa fără nici 
o grijă (§. 5), că preste 6 ani număraţi dela intrarea în vigdre a 
acestei legi, limba magiară va fi obiect obligat de învăţământ în 
tdte scdlele elementare şi superidre poporale din ţeră, mai ales că 



în acestea din urmă şi este decretată ca obiect obligat prin §§. 64 
şi 74 din art. de lege XXXVIII din a. 1868. 

După ce însă nu împiedecă nimic, ca pe unde se pote şi 
înainte de terminul prescris, limba magiară se se impună ca obiect 
obligat de învăţământ, de aceea proiectul de lege enuncie în §. 4, 
ca pe unde se află înveţător deprins în limba magiară, pe la scole, 
unde limba propunerei nu este cea magiară, seu după §. 6 pe unde 
s'ar instala înveţător! de aceia înainte de împlinirea celor 6 ani, 
anume dintre noii candidaţi, cari vor eşi după împlinirea de trei 
anî din institutele pedagogice, pe acolo învăţarea limbei magiare ca 
studiu obligat se se şi impună îndată, seu după timp şi împregiurărî. 

Afară de cele sus memorate se mai arată necesitatea unei 
măsuri transitorie şi posibilitatea esecutării aceleiaşi. Sunt adecă 
ţinuturi, în cari naţionalităţile nemagiare atât sunt de amestecate 
cu cea magiară şi stau în atingere multiplă şi de tote dilele, în 
cât pentru acelea sciinţa limbei magiare este necesitate forte sim
ţită ; de aceea ele însele doresc, ca pruncii lor se o înveţe cât mai 
curând, în ţinuturi de acestea propunerea limbei magiare în scole 
ar întimpina cu atât mai puţine pedecî, pentru că înveţătorii ne-
magiarî venind în comunicaţiune cu poporul magiar, mai cu semă 
cunosc limba magiară în de ajuns, pentru ca se o potă şi pro
pune. Se pote dice fără grijă, că comitatele din partea nord-vestică, 
Presburg, Nyitra, cum şi partea cea mai mare din Zemplin, Bâcs-
Bodrog şi multe districte (subprefecturi) din alte comitate se află 
în împregiurările atinse mai sus. 

Deci în privinţa acestora proiectul de lege §. 7 cere pentru 
ministru de culte şi instrucţiune publică autorisarea, ca parte prin 
organele sale, parte prin funcţionarii dela administraţiunea publică 
trăgând informaţiunile necesare, şi în înţelegere cu ministrul de in
terne, se potă decide şi înainte de espirarea terminului de 6 anî, 
în care comitate seu în părţi singuratice din acelea se se realiseze 
treptat propunerea obligată a limbei magiare. Eră pentru ca în
văţarea limbei magiare să se continue după postulatele acestei legi, 
atât în scolele pedagogice nemagiare, cât şi pentru ca decisiunile 
lui relative la introducerea limbei în scolele poporale se nu fie pa-



Introducerea limbei magiare în scolele nostre 
elementare. 

Scirca, că ministrul unguresc de culte şi instrucţiune publică 
a elaborat un proiect de lege pentru introducerea limbei magiare 
în tote scolele elementare seu rurale, a împlut inimele Românilor 
de o adâncă îngrijire pentru viitorul şi esistinţa lor naţională. în 
faţa acestui pericol, ei se adresară cătră capii lor bisericesc!, con-
jurându-i se nu pregete a grăbi la Majestatea Sa prea bunul no
stru monarch şi a-1 ruga, ca se se îndure a nu încuviinţa tri
miterea proiectului menţionat în desbaterea corpurilor legiuitdre. 
Episcopatele ambelor nostre biserici, în posiţiune de a cundsce mai 
de-aprope îngrijirile poporului, consfinţiră a se face interpreţii 
acestor simţimente, şi depuseră la prea înaltul tron representaţiu-
nile comunicate deja şi în „Scdla Română." 

Am credut un moment, că guvernul unguresc, luând act de 
resimţul, ce a produs nefericitul proiect la poporul nostru, nu va 

ralisate seu prin indiferinţă şi lene, seu din rea-voinţă, seu în ur
marea zelului escesiv de naţionalitate şi din temeri nefundate, în 
acesta privinţă proiectul de lege pune controla, după cum şi cere 
natura lucrului, în manile inspectorilor de scdle şi în ale celorlalte 
organe ale ministrului de instrucţiune publică, specificate în §. 3 
al art. de lege XXVIII din anul 1876, care sună despre autori
tăţile scdlelor poporale. 

Reasumând tote acestea, se pote dice cu siguritate, că acest 
proiect de lege, făcând limba magiară în scolele poporale nemagiare, 
nu de limbă a prelegerii, ci numai de unul din obiectele obli-

, gate de înveţăment, nu vatemă drepturile naţionalităţilor asecurate 
prin lege şi are în vedere la esecutarea ei dificultăţile transitorie 
şi gradaţiunea, şi preste tot remâne între marginile echităţii şi ale 
posibilităţii, şi corespunde numai la o necesitate simţită de mult 
din tote părţile. 

B u d a p e s t a , 11 Martie 1879. 
(Observatoriuiu). Augus t in Trefort in. p. 



stărui mai departe în propusul seu; am credut acesta cu atât mai 
virtos, cu cât în timpul din urmă însaşî presa magiară, vedend 
cursul lucrurilor în Orient, începuse a pleda pentru o alianţă între 
naţiunea magiară şi cea română, naţiuni de o potrivă ameninţate 
în esistinţa lor. 

Ne-am amăgit şi de astă dată în speranţele nostre, precum 
— cu durere trebue se o spunem — ne-am amăgit tot de-a-una, 
de câte orî am presupus, că Magiarii vor înceta odată de a ne 
tracta tot numai ca pre sclavii lor. Presa magiară, aflând de paşii 
archiereilor noştri, începu un nou atac, în terminii cei mai vehe
menţi, în contra Românilor şi cu deosebire în contra capilor noştri 
bisericesc!, împutându-le lipsă de patriotism şi cugete reservate, 
duşmăndse. Guvernul, la rondul seu, încă credu a nu tine cont de 
resimţul şi protestul Românilor, şi în 12 ale curentei depuse pe 
masa dietei menţionatul proiect de lege.. 

Nu încape cea mai mică îndoielă, că ajuns odată aicî, pro
iectul va fi primit cu o oră mai înainte; căci deşi nu toţi repre-
sentanţii ţerei sunt atinşi de morbul şovinismului, majoritatea pre-
cumpenitdre însă abia aşteptă se pdtă striga: „Lege avem, şi după 
legea nostră ei trebue se mdră!" 

Sub aceste împregiurărî, destul de triste pentru tot omul cu 
inimă cătră acesta patrie comună, nu ne remâne decât a ne spune 
şi noi vederile nostre asupra acestui nefericit proiect, nu pentru a 
schimba ddră părerile celor ce conduc astădî destinele ţerei — căci 
acesta ar fi o întreprindere zadarnică — ci pentru a ne da înşine 
semă de urmările inevitabile ale acestui proiect de lege pentru sco
lele nostre, şi prin consecinţă şi pentru viitorul şi esistinţa nostră, 
urmări carî după prevederea omenescă nu pot fi de cât prea fatale. 

Adeverat, că ministrul Trefort se nevoiesce, în espunerea sa 
de motive, a ne împrăscia tote temerile, pe cât adecă temerî ca 
ale nostre pot fi împrăsciate prin simple afirmări; el afirmă, că nu 
este în scopul statului de a ne m a g i a r i s a şi că introducerea 
limbei magiare în scolele elementare, departe de a ave intenţiunea 
acesta, este mai virtos o b i n e f a c e r e , pentru care am trebui 
se fim mulţămitorî. 



Audind aceste vorbe, ne vine a dice şi noi: „Die Botscliaft 
hor'' ich gem; doch fehlet mir der Glaube", „ascult cu drag solia; 
dar îmî lipsesce credinţa." Şi cum se nu ne lipsescă credinţa, mai 
ales în ceea ce privesce ântâiu m a g i a r i s a r e a , când dela inau
gurarea dualismului încdce ni-se spune franc, la tdtă ocasiunea şi 
în tot locul, în presă şi pe strade, în congregaţiunile marcale şi 
sus în dieta ţerei, că avem se fim magiarisaţî, pentru că altmintrea 
naţiunea domnitdre nu este sigură de viitorul ei. — Şi ce se vor-
besce, se şi f a c e . Tote legile şi disposiţiunile dela 18G7 încdce 
au scopul vedit: de a întări în tot modul elementul magiar, şi de 
altă parte: de a frânge pre tote terenurile şi fără cruţare elemen
tul român — condiţiune indispensabilă pentru a prepara magiari-
sarea. Când d. e. era se se facă arondarea comitatelor, presa magiară 
începu ca la comandă a striga: „Se spargem murul valah din 
Transilvania!" şi murul a fost spai*t. Când s'a adus noua lege 
electorală, dieta a făcut escepţiune cu Transilvania — deja unită 
cu Ungaria — singur numai pentru a reduce numerul alegatorilor 
români la o minoritate de batjocură. Şi nu este magiarisată deja 
tdtă administraţiunea judiciară şi politică de sus până jos, până la 
sigilele comunale ? Şi nu strigă de nou presa magiară: se se ma-
giariseze odată şi administraţiunea bisericilor nostre naţionale? Nu 
ni s'a interdis până şi folosirea terminului „naţional" în acte ofi-
cidse? Şi ca se cităm aicî măcar un singur esemplu şi despre 
scdle, care ne privesc mai de aprope: orî când se desbate bud
getul instrucţiunei publice în secţiuni seu în dietă, tot de-auna se 
cere ministrului dintr'o parte seu alta, a înfiinţa, mai ales la sate, 
scdle elementare de stat, adecă magiare, institute de fete şi asile 
de copii mici — ca mai potrivite pentru a se introduce magiarisarea 
în massa poporului. Sermanii de noi, triste dile am mai ajuns! 
Contrarii noştri nici că se mai geneză a se svătui în audul nostru, 
cum se ne stingă mai iute şi mai sigur de pe faţa pământului. — 

Şi cu tote acestea se nu credem în magiarisare? Se nu 
credem ce vedem cu ochii, ci se credem ce ne spune un ministru 
unguresc, într'un act oficios, menit ddră mai mult pentru opiniu-
nea publică din afară? 



Dar fie şi cura dice ministrul. Ne vom suprima convingerile 
şi-i vom crede. Nime în lume însă nu ne va face se credem 
adoua aserţiune a sa, că adecă introducerea limbei magiare în sco
lele elementare este o b i n e f a c e r e , pentru carea am trebui se 
fim mulţămitorî. Din contra noi vom dovedi, că disposiţiunea acesta 
este de natură, a ne. v ă t e m a for te g r e u i n t e r e s e l e n o s t r e 
c u l t u r a l e . 

Este bătător la ochi, că ministrul învdcă în favorul proiectu
lui seu tot felul de motive — numai unul nu : m o t i v u l p e d a 
g o g i c . Şi totuş, când este vorba a se introduce un nou obiect 
în planul de înveţăment al scdlelor poporale, prima întrebare trebue 
se ne fie: Ce dice p e d a g o g i a ? înainteză obiectul respectiv scopul 
i n s t r u c t i u n e i şi al e d u c a ţ i u n e i ? Ministrul ignoreză cu to
tul întrebarea acesta; din nepricepere ? Ar fi o vătemare a şi pre
supune aşa ceva. Pentru ce dară? Pentru că pedagogia este î n 
c o n t r a m i n i s t r u l u i . Toţi pedagogii scientificî, toţi până la 
unul, sunt de acord întru a susţine, că înveţarea unei limbi s t r ă 
i n e , d i n c a r t e , cu v o c a b u l e , cum ar trebui a se înveţa la 
noi limba magiară, şi p a r a l e l cu limba maternă, va se dică până 
când copilul nu a apucat încă aşî însuşi deplin formele şi sensul 
limbei sale, e s t e v ă t e m ă t d r e î n g r a d u l s u p r e m c u l t u 
r e i i n t e l e c t u a l e , e s t e t i c e ş i m o r a l e a c o p i l u l u i . 

Ecă pentru ce. 
Limba este condiţiunea indispensabilă pentru d e ş t e p t a r e a 

c o n s c i i n ţ e i , în sens psichologic. Fără de ajutorul c u v â n t u 
l u i , copilul nici când nu s'ar pute smulge din s t a r e a n e c l a r ă , 
în carea spiritul seu se află.la început. Şi ce face a se deştepta 
spiritul din acesta stare neclară şi a ajunge la conştiinţa de sine? 
C o n c e p t e l e , cari se produc din intuiţiunî şi din cari se formeză 
mai departe judeţe şi conclusiuni. Conceptele însă nu se pot nicî 
produce, nicî conserva în spiritul nostru de cât cu ajutorul limbei. 
Copilul ascultă, cum vorbesc cei din giurul seu, observă că pentru 
acelaşi obiect se întrebuinţeză tot de-auna aceeaşi espresiune, şi 
urmând şi el întocmai, începe a înţelege pre toţi câţi vorbesc limba 
aceea. Facultatea sa intelectuală, la început nehotărită şi vacilă-



tdre, se prinde de un cuvânt, şi de aici încolo cuvântul acela de
vine pentru el o fiinţă individuală, având un caracter propriu, un 
înţeles determinat şi puterea de a produce nouă cuvinte seu forme. 

Se nu pierdem acum din vedere o îinpregiurare de mare im
portanţă pentru întrebarea ce ne preocupă, împregiurarea adecă, 
că cuvintele atât cele ce se referesc la lucruri c o n c r e t e , cât şi 
cele ce esprimă disposiţiunl i n t e r n e , nu sunt în tote limbile 
identice, în ceea ce privesce î n ţ e l e s u l lor, având într'o limbă 
înţeles mai larg, într'alta înţeles mai strimt. Ne vom provoca aici 
la un singur esemplu. S'a dis în Abcdarul de V. Petri la un loc, că 
„Transilvania este o ţeră." Onorabilul d. inspector r. de scole Fr . 
K o o s , făcând în „Kelet" recensiunea acestei cărţi, de altmintrea 
în termini prea măgulitori pentru autorul, i-a imputat esemplul ace
sta dicând, că acum, după uniune, Transilvania nu mai este „ţeră." 
Dăm cu socotelă, că în limba magiară cuvântul ecuivalent însemnă 
„stat" seu încai „ţeră autonomă" ; căci altmintrea imputarea nu 
ar ave înţeles. Ei bine, în limba ndstră cuvântul va se clică „ţinut" 
seu „regiune", precum dovedesc acesta numirile geografice din gura 
poporului nostru: ţâra Haţegului, ţera Oltului, ţâra Bârsei, ţera se-
cuiescă, etc. Ecă diferinţă în sens! Afară de acesta, acelaşi con
cept într'o limbă se pote esprima simplu şi clar, într'alta numai 
prin circumscriere. 

Va înţelege ori şi cine, că silind un copil, înainte de aşi fi 
însuşit limba maternă cum se cade, se înveţe o limbă străină, din 
gramatică, cu vocabule, urmarea nu pote fi de cât : c o n f u s i u n e 
şi v a c i l a ţ i u n e î n i d e i , aşa dară v ă t ă m a r e a c u l t u r e i 
i n t e l e c t u a l e pentru t d t ă v i e ţ a . Aceşti omeni nu o mai pot 
scote în vieţa lor la nimic de dai-domne. Ecă ce dice în pri
vinţa acesta un pedagog german de grea autoritate, K. L. Rotii: 
„O piedecă forte mare pentru prosperarea învăţământului este, 
că mulţi copii, mai ales din căsî mai bune, sunt siliţi a 
vorbi mai ântâiu franţozesce, seu franţozesce şi nemţesce de o 
dată, în loc se-şl vorbescă numai limba maternă, pentru care a 
organele cugetării şi ale vorbirii sunt prestabilite. Urmările se 
arată mai târdiu în vieţa de scolă. La cei mai mulţi din ei, fa-



cultatea de a învăţa o limbă în mod scientific seu de a-şî vorbi 
cum se cade încai limba maternă, este pe jumătate tîmpită. Vaci-
larea intuiţiunilor şi a conceptelor ţine la aceşti copii până târdiu 
după primii ani de scolă, ba unii nici nu mai sunt capabili de un 
studiu scientific." 

De aceeaşi importanţă este limba maternă mai departe pentru 
d e s v o l t a r e a s i m ţ i m e n t u l u i , seu adecă pentru e d u c a ţ i u -
n e a e s t e t i c ă , pentru c u l t u r a i n i m e i . Lucrul este natural. 
Numai concepte clare şi precise, cum se găsesc în limba maternă, 
au puterea de a stimula în acelaşi timp şi simţiinentul; afară de 
acesta chiar şi forma, raportul dintre vocale şi consonante, modul 
de pronunciare — tote sunt în limba maternă mai cunoscute, mai 
familiare. Ecâ pentru ce un cântec străin nu ne va electrisa nici 
când ca unul naţional. „Ce-i străin nu se lipesce de sufletul meu", 
a cântat cu drept cuvent poetul nostru Sion. 

Prin urmare făcend pre şcolarii scolei elementare a înveţa 
paralel cu limba maternă încă o limbă străină, am vătămat tot 
odată şi c u l t u r a i n i m e i , mai mult: am vătemat în acelaşi timp 
şi c u l t u r a m o r a l ă , f o r m a r e a c a r a c t e r u l u i , căci şi una 
şi alta aternă cu totul dela cultura intelectuală şi estetică. 

In un cuvent: tdtă cultura, tdtă educaţiunea junimei nostre 
este vătemată, împiedecată. Şcolarul magiar, învăţând numai în 
limba sa maternă, va prospera; şcolarul român va lângedi. Magia-
rul va merge înainte, Românul va remâne înapoi şi va fi strivit. 

Să nu ne facem ilusiunî. Introducerea limbei magiare în sco
lele nostre elementare nu este o măsură isolată, ci formeză numai 
u n membru din lunga catenă a măsurilor, ce se urmeză în contra 
nostră dela 1867 încdce. Suntem 3 milidne de Români, respun-
dem dările cu tdtă punctualitatea şi lealitatea; cu tote acestea ară-
taţi-ne un singur institut românesc, fie mare, fie mic, care se pri-
mescă dela stat o subvenţiune măcar de un ban rău! Reichstag-ul 
din Viena votase pentru preparandia din Năsăud 2000 fl., pentru 
gimnasiul de acolo 4000 fl., pentru gimuasiul din Braşov 4000 fl. 
etc. ; dieta din Pesta n'a voit se mai scie de subvenţiunile acestea. 



Când cerem dela ea ajutor pentru scopuri culturale, ne mână la 
Bucurescî, er dacă guvernul român se îndură spre noi şi voiesce 
a ne ajuta, guvernul magiar ne opresce de a primi mila, ce ni-se 
dă. Mai mult: dacă o comună românescă voiesce a Introduce 
spesele şcolare în budgetul comunal, cu scop de a asigura mai 
bine esistinţa scolei, Arine pretorul, seu prefectul, seu vice-prefectul 
şi caseza conclusul comunei, cu tdte că scdla este a ei şi banii 
încă sunt numai ai ei. Dacă eforia unei scdle române cere pre
torului se silescă pre şcolarii negligenţî a nu absenta dela scolă, 
d-sa declară în audul tuturor, că până nu se va înveţa în scdla 
română unguresce, nu va face pre nime se âmble la acea scolă. 
— Manualele didactice ni-se opresc de un capet, fără nici o cru
ţare şi sub preteste de nimic. Aşa d. e. s'a oprit „Legendarul" 
de Boiu, între altele pentru că a spus copiilor, că la Şelimber un 
principe român a învins pre un principe magiar; „Legendarul" de 
St. Pop, pentru că a scris într'un loc, că „patria ndstra e Tran
silvania", şi că „fraţi de ai noştri mai sunt şi în România liberă" ; 
„Elementarul" de Petri, pentru că a pus „Ungaria" la un loc cu 
„Transilvania, Bănatul, Marmaţia e t c " , deşi scopul era numai de 
a deprinde literile mari, deşi în acest loc nu se pote da copiilor 
altă esplicare, de cât că aceste sunt nume de ţerî şi provincii. 
S'a oprit mai departe „Istoria patriei" de I. M. Moldovan, pentru 
că — ei, pentru ce? pentru că e românescă; s'a oprit până şi 
„Lepturarul" de Pumnu, carele eşise sub auspiciile şi cu aprobarea 
ministrului nemţesc din Viena. Cu totul altmintrea a proces într'un 
cas analog ministrul din Prusia. Nici lui adecă nu i-au convenit 
în timpul din urmă unele bucăţi de lectură din „Legendarele" con
fesionale. Dar ce a făcut el? A provocat pre autori şi editori 
a înlocui, l a e d i ţ i u n e a u r m ă t o r e , piesele respective cu altele, 
şi i-a invitat tot odată, a-i supune nouele piese de timpuriu spre 
censurare, ca se nu-şî face spese de giaba. 

Noi' am fost şi suntem tractaţi fără nici o cruţare. După 
mesurile i n d i r e c t e de până aici, ni-se pune acum securea d e-
a d r e p t u l la rădecina scdlelor nostre, cum am arătat deja. Slă
biţi în cultură, vom slăbi în tdte, şi apoi „o casă putredă nu are 
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lipsă de un cutremur de păment, pentru a se surpa cu totul", 
dice Schiller. 

în faţa acestui pericol suprem este de datorinţa nostră a ne 
întreba: ce ar trebui se facem, pentru a ne salva scolele, progre
sul în cultură, limba şi esistinţa naţională? Despre acesta vom 
vorbi în numerii următori. 

Credem, că fraţii Magiari nu se vor supera pre noi din causa 
acesta; căci îi întrebăm: ce ar face ei, când d. e. guvernul din 
Viena ar elabora un proiect de lege, în virtutea căruia limba n e m-
ţ e s c a ar fi a se introduce în tote scolele elementare din Ungaria, 
până şi în cele de pe pustele unguresc!? Surdu. 

Ioan Enric Pestalozzi. 
Născut la 12 Ianuar 1746, mort la 17 Faur 1827. 

De Dr. Lazar Petroviciu, profesor. 
(Fine). 

I I . 
Principiele pedagogice ale lui Pesta lozz i . 

Principiele pedagogice nu se pot crea, ci trebuesc numai 
căutate, de oră ce ele se află în n a t u r a o m e n e s c ă . Omul 
fiind o fiinţă organică, urmeză că şi natura sa este organică, pre
dominată de un bold seu s t i m u l v i u c ă t r ă p e r f e c ţ i u n e . 
Adeverata educaţiune se nevoiesce înainte de tote a delătura piede-
cile, ce i-se pun în cale, va se dică, infiuinţa ei la început este 
mai mult n e g a t i v ă decât p o s i t i v ă . Influinţarea ei positivă 
consistă întru a deştepta seu stimula în mod direct puterile ome
neşti. Ştiinţa educaţiunei formeză t e o r i a deşteptării. 

Educaţiunea caută se aibă în vedere c u l t u r a o m u l u i , 
pentru că cultura este scopul principal al fie-cărui individ; deprin
derea, aplicarea, folosirea puterilor şi a înţelepciunei în tote posi-
ţiunile şi referinţele vieţei, acesta este m i s i u n e a şi s t a r e a 
c u l t u r a l ă a omului. Scopul acesta trebue a se subordina sco
pului principal. Omul cu puteri necultivate este lipsit de temeiul 
culturei recerute la împlinirea înaltei sale destinaţiunî. 

Disposiţiunile şi calităţile interne se desvtfltâ în o r d i n e n a -



t u r a l ă ; de aceea trebue s6 dicem părinţilor-şi crescătorilor: „Nu 
încărcaţi, nu încordaţi preste mesura puterile spirituale ale copiilor, 
înainte de a se ti întărit de-ajuns prin deprindere corespundetdre !" 
Abătendu-se omul dela ordinea naturală a desvoltării, puterea re
spectivă se nimicesce în sine şi prin sine, pacea internă şi ecuili-
brul dintre puteri se altereză. Omenii adecă îmbetă spiritul copiilor 
cu mii şi mii de păreri şi vorbe gole, în loc se purcedă dela 
obiecte reale, făcend pre copii a le privi cu sensurile proprii şi 
astfel a se convinge înşii despre adeverul lucrurilor. 

Ecă din care punct de vedere a mânecat Pestalozzi, când a 
enunciat principiul seu normativ pentru totă instrucţiunea elemen
tară: „ O r î ce c u n o s c i n ţ ă t r e b u e se p u r c e d ă d i n i n -
t u i ţ i u n e ş i se se r e d u c ă l a i n t u i ţ i u n e . " Cu privire la 
acest principiu Pestalozzi dice: „Dacă me întreb: ce am făcut eu 
pentru fiinţa instrucţiunei omenescî, resultatul este, că am găsit în 
principiul intuiţiunii principiul cel mai cardinal şi mai suprem al 
instrucţiunei." Negreşit şi alţi pedagogi înainte de el au recuno
scut şi accentuat importanţa intuiţiunei pentru primul înveţăment; 
Pestalozzi însă a fost cel de ântâiu, carele a tradus acest principiu 
în faptă, arătând în mod practic: ce sunt şi cum au a se tracta 
eserciţiele intuitive. Astfel Pestalozzi se pote numi cu drept cuvent 
p ă r i n t e l e î n v e ţ ă m e n t u l u i i n t u i t i v . La actul intuiţiunei 
copilul nu este p a s i v , ci a c t i v ; căci pentru a privi obiectele, 
se cere a t e n ţ i u n e încordată, destingere ageră şi desteritate întru 
a compara notele esenţiale cu cele accidentale şi astfel a petrunde 
cât se pote mai adenc în firea obiectului. La instrucţiune obiectele 
intuitive se arată singuratic, de-aprdpe, îndelungat şi de repeţite 
orî, ca aşa copii se le pdta privi de-ameruntul şi de tote păr
ţile; numai astfel ei îşi vor pute forma concepte clare şi precise 
despre fie-care obiect arătat. După intuiţiune urmeza n u m i r e a 
obiectului; apoi se trece la înşirarea notelor caracteristice, adecă la 
d e s c r i e r e a sa, din care în fine resultă definiţiunea seu statorirea 
c o n c e p t u l u i format în decursul instrucţiunei despre obiectul re
spectiv. Primul pas în instrucţiune este i n t u i ţ i u n e a , al doile 
c o n c e p t u l ; acesta se ne fie pururea înaintea ochilor. 



M i j l o c e l e e r e m e n t a r e a tdtă cultura sunt: f o r m a , 
n u m ă r u l , c u v â n t u l , tote trei avend de fundament i n t u i ţ i u 
n e a . Pentru ca adecă cine-va se cuprindă bine un lucru, trebue 
se-şî pună următdrele întrebări: 

1. Câte şi de câte feluri sunt obiectele, ce i-se presintâ? 
2. Cum sunt ele făcute — care le este forma şi sfera? 
3. Cum se chiamă ele, cum s'ar pute înfăţişa prin un sunet 

seu prin un cuvânt? 

Astfel vrend-nevrend ni-se impune: numerul, forma şi cu ven
tul (seu vorba, limba). Aceste trei se dic m i j l o c e ale instrucţiunei, 
pentru că tote însuşirile esterne ale unui obiect ni-se presintă sub 
raportul s f e r e i şi al n u m ă r u l u i , er l i m b a este mediul, cu 
ajutoriul căruia un obiect devine proprietatea nostră spirituală. 

Instrucţiunea să se nevoiescă a desvolta aceste condiţiunî ale 
culturei generale; căci prin consciinţa despre unitatea (numărul), 
forma şi numele unui obiect, cunoscinţa nostră despre acel obiect 
este d e t e r m i n a t ă ; prin contemplarea succesivă a însuşirilor 
sale, cunoscinţa nostră devine c l a r ă ; er prin consciinţa despre 
raportul dintre notele obiectului, cunoscinţa nostră este p r e c i s ă . 

Preste cunoscinţe se înalţă d e ş t e r i t ă ţ i l e , la cari omul 
este avisat pentru a-şî câştiga liniscea internă. 

Pestalozzi s'a nevoit a-şî realisa principiele sale prin m e t o 
d u l practisat în Stanz. Instrucţiunea se începea cu aşa numitul 
învăţământ intuitiv (= deprinderi în cugetare şi vorbire). învăţă
torul vorbia şcolarilor înainte, şcolarii diceau după el, în tact; seu 
că învăţătorul f ă c e a şcolarilor ceva înainte, şi ei imitau cu bă
gare de semă cele făcute. La început instrucţiunea se estindea 
numai asupra unor obiecte singuratice; după aceea se tractau mai 
multe obiecte în legătură. Prin compararea şi destingerea obiec
telor, şcolarii îşî însuşiau cunoscinţe mai multe si mai solide. De
prinderile acestea se continuau, pană când elevii ajungeau la ore 
care desteritate în cugetare şi vorbire, ca astfel se potă urma cu 
mai multă spontaneitate (seu activitate de sine) instrucţiunea ul-
teridră. 



De altă parte însă toţi pedagogii de astădî sunt de acord a 
face lui Pestalozzi în ceea ce privesce t r a c t a r e a p r a c t i c ă a 
î n v ă ţ ă m â n t u l u i i n t u i t i v doue imputări: 

1. că a ales ca obiect al primelor deprinderi intuitive c o r 
p u l o m e n e s c ; 

2. că a credut a pute introduce pre elevi în cundscerea lim
bei materne prin a-i face se reciteze în mod mehanic proposiţiunî 
monstrudse, bună oră ca cele următdre: „Obrazul drept se află 
din jos de ochiul drept şi de tenipla dreptă, înaintea urechei drepte 
şi în spre drepta dela nas, gură şi barbă." Pestalozzi era în stare 
a vorbi cu şcolarii sei ore întregi asupra unei găuri în tapetă, 
făcendu-i a recita: „Eu ved în tapetă o gaură. Eu ved în tapetă 
o gaură mare. Prin acea gaură mare din tapetă se vede părietele" 
etc. Aceste proposiţiunî se repeţiau când de cătră un singur şcolar, 
când de cătră toţi şcolarii în chor. Ecă un formalism gras, în 
care Pestalozzi căduse din capul locului. 

Cu privire la obiectele de învăţământ, vom observa următdrele : 

1. R e l i g i u n ea are a se planta în inimile micuţilor prin 
mamele lor. Simburele, care produce alipirea copilului cătră mamă, 
tot acela produce şi alipirea sa cătră Ddeu. 

Principiele de observat la propunerea religiunei sunt: 
a) Religiunea se fie în primul seu stadiu obiectul simţimentului seu 

al inimei şi opera mamelor. 

b) învăţământul se trecă succesive dela deprinderea inimei la de
prinderea judecăţii seu a raţiunei, devenind opera bărbaţilor. 

Religiunea se se propună câte în d o u e ore pe septemâna. 

2. C e t i r e a şi s c r i e r e a nu s'au tractat aşa, pre cum s'ar 
fi cuvenit. Ramsauer, un discipol al lui Pestalozzi, ne spune, că 
în scola lor nu s'au întrebuinţat cărţi de lectură, şi că preste tot 
s'a cetit şi s'a scris forte puţin. Şcolarii deprindeau desemnul pe 
tăbliţe. 

3. I s t o r i a n a t u r a l ă se clădesce pe intuiţiune. Pestalozzi 
n'a tractat acest obiect în mod sistematic; şi aici, el vorbia copiilor 
înainte, le vorbia însă de comun prea iute, încât copii nu-1 înţelegeau. 



4. G e o g r a f i a se tracta întocmai ca învăţământul intuitiv, 
ţintind cu deosebire la deprinderea memoriei şi a vorbirei. 

Ecă pe scurt principiele lui Pestalozzi. 
Pentru o mai bună orientare reproducem, după Diesterweg, 

schiţa acestor principie. 
1. Principiele pedagogice nu se pot crea, ci trebuesc numai 

scrutate, fiind că se găsesc în natura omendscă. 
2. Omul fiind o fiinţă organică, urmeză că şi natura sa este 

organică, predominată de un viu stimul cătră perfecţiune. 
3. Educaţiunea la început este mai mult negativă decât po-

sitivă, ca astfel copilul se se pdtă desvolta în deplină libertate şi 
conform cu legile naturei sale. 

4. Influinţarea positivă consistă întru deşteptarea seu stimu
larea puterilor: sciinţa educaţiunei este teoria deşteptării. 

5. Desvoltarea omului se începe cu deşteptarea simţirilor prin 
impresiunî sensuale; culmea desvoltării este în" sens intelectual ra
ţiunea, în sens practic independinţa. 

6. Mijlocul de a ajunge la independinţa şi hotărîre liberă 
este activitatea de sine. 

7. Capacitatea practică depinde mai mult dela puterea fisică 
şi spirituală, decât dela învăţătura multă. Scopul principal a tdtă 
educaţiunea (şi instrucţiunea) este cultivarea puterii formale. 

8. Religiositatea depinde cu mult mai puţin dela memorisarea 
sentinţelor morale şi a catechismului, decât dela relaţiunea copilului 
cătră mama sa temătore de Ddeu şi cătră energicul seu tată. Edu
caţiunea religidsă, ca orî care altă educaţiune, trebue se se începă 
deodată cu nascerea copilului; ea este depusă mai virtos în manile 
mamelor. 

9. Mijlocele cardinale pentru cultura formală sunt: forma, 
numărul, limba. Ideea culturei elementare este desvoltarea puterii 
intuitive, limbistice şi cugetative, cu ajutorul mijldcelor deja men
ţionate şi după un metod corespundetor legilor naturale. 

De aici urmeză: 
1. Familia este locul cel mai principal al educaţiunei, şi 

„Cartea mamelor" este opul cel mai necesar în privinţa acesta. 



2. Totă instrucţiunea trebue se se baseze pe intuiţiune; 
primul învăţământ din rîe-care obiect caută se fie intuitiv, dacă 
este, ca cuprinsul seu se fie roditor, viu şi adevărat. Contrarul 
dela învăţământul intuitiv este învăţământul, ce se face prin vorbe 
gole. Ântâiii obiectul, apoi modelul, icona, cuventul. 

3. Primul învăţământ stă întru aceea, că învăţătorul face 
seu dice şcolarilor ceva înainte, repetând adesea cele arătate şi vor
bite. Grija principală a învăţătorului este de a stimula pre şcolari 
la activitate de sine; de aceea el se va folosi la propunere de 
metodul euristic seu desvoltător. 

4. Şcolarii să nu înveţe nimica de rost, ce nu li-s'a esplicat 
mai ântâiu cum se cuvine. 

4. Ideea adevărului, frumosului şi bunului se desvoltă prin 
i u b i r e şi b u n ă v o i n ţ ă , er nu prin f r i c ă şi p e d e p s ă . 

în un cuvânt: a c r e ş c e j u n i m e a î n t r u a c t i v i t a t e de 
s i n e p r i n î n v ă ţ ă t u r ă i n t u i t i v ă — ecă ideea fundamentală, 
a lui Pestalozzi, în ceea ce privesce educaţiunea intelectuală. 

lubileul nunţii de argint al Majestăţilor Lor. 
La 24 Aprile a. c. se împlinesc 25 de anî, de când s'au 

luat în căsătorie Majestăţile Lor F r a n c i s c I o s i f I. şi E l i s a -
b e t a . Deja de mult se fac pregătiri mari pentru a serba acesta 
di cât se pote mai demn şi mai frumos. De sine se înţelege, că 
scolele încă vor serba diua acesta într'un mod deosebit. Se reco
mandă spre acest scop următorul program : 

1. Servit divin. 
2. întdrcere la scola d e c o r a t ă , — cântarea unui imn, — 

vorbire ocasională din partea învăţătorului, — erăşî o cântare aco
modată. 

3. Resădirea a doi pomi înaintea scolei, numiţi pomi de 
nuntă, seu pomi domnescî. 

4. Petrecere cu producţiunî diverse. 

Aşa cl. e. în institutul superior de fete dela monăstirea Ursu-
linelor din Sâbiiu, elevele vor juca 5 piese teatrale, representând 



Scena I. 
Scena represintă o coliba. De-asupra unui foc mare aternă o căldare. E nopte. 

Nicolae şede lângă foc şi privesce în depărtare. 

F l o r i c a . Bărbate, odichnesce-te! Este târdiu . . aerul e simţitor şi 
tu eşti betrân; du-te şi te culcă! 

N ico l ae . Lasă-me, bătrână! Ce-mi strică frigul, ce-mi face aerul 
rece? Corpul meu e bătrân, dar învertoşat. Ce se fac în aşternut, când 
nu me prinde somnul? 

F l o r i c a . Astădî eră ai o di de supărare. De ce nu vorbescî, ci ţii 
totă întristarea pentru tine? Florica, care a îmbătrânit cu tine, au 
nu-ţî este ea amică fidelă din copilărie? Ea nu are nicî un secret faţă 
de bărbatul ei. 

N i co l ae . Este adevărat. Nicî Nicolae n'are vre-un secret, aşa sâ-mî 
ajute cel de sus! Dar, să-ţi mai stric inima cu grijile mele? 

F l o r i c a . Muierea e tare, mama şi mai tare. Furtuna, care mu-
gesce de timpuriu deasupra pomului fraged, îl silesce să prindă rădăcini 
mai afunde, deşi crengile i-se încovoie, deşi ramii pocnesc şi o frunză 

tote împreună diversele moduri de vieţuire: în familie, într'un in
stitut de fete dela o monăstire, la mare, pe pustă, în munţi. 

Tote piesele sunt compuse de rectorul institutului d. C a r o l 
H o r n anume pentru ocasiunea acesta. Piesa „ î n m u n ţ i " , fiind 
a se juca românesce, d. Petra-Petrescu a avut bunătatea a se în
sărcina cu traducerea ei în limba nostră. Credem a nu greşi, dacă 
vom reproduce-o şi în „Scola Română". Ecă-o: 

î n 111 i i i i 1 1 . 
» 

S c e n a d r a m a t i c ă . 

P e r s o n e l e : 

Nicolae, oier betrân Ana Bradwell. 
Florica, soţia lui Măria Jech. 
Ioana, fiica lor Măria Roşea. 
Roman, proprietar avut Flora Petri. 
Nuta, fiica lui Gabriela Petri. 
Anica \ , „ T ( Alexandra Dumitrescu. 

> amicele Nuţei . . . . < Alexandra ) { Victoria Poparad. 
Iacob, păstor tiner Măria Bart. 
F e t e Andreica, Plaste. 



seu o flore cade ruptă la pământ. Pomul se întăresce în luptă cu ele
mentele. 

N i c o l a e . Aşa este, Florică; dar şi stejarul simte, când îl atinge 
securea la trupină şi i-se taie crengile şi ramii. El ar vre se vadă 
crescând şi întărindu-se vlăstarul tiner, resărit din trupina sa. 

F l o r i ca. Te înţeleg, Nicolae. 
' N i c o l a e . Privesce la stele! Ale mele se înclină acum spre apunere . . 
cele-lalte resar strălucitore şi întunecă pre surorile lor. 

F1 o r i c a. Privesce colo şi stelele cele mici . . în calea lui Traian ; 
le poţi număra? Tote îşî au locul lor. Fie-care lucesce, fie-care îşî are 
drumul ei, nu ca cele, cari se arată cu coda lungă, şi ne împlu de fiori. 

N i c o l a e . Eu am fost mulţumit, şi sunt şi astădî. Calea mea însă 
se gată, steua mi-se stinge. 

F l o r i c a . Dar numai pentru a lumina de nou. 
(Se aude un cântec): „Străin şi fără nume" etc. 

N i c o l a e . Asta-i Ioana. 
F l o r i c a . Nici ea nu s'a culcat încă . . 
N i co l ae . (Ascultând). Ce se fie? Audi Florică . . cânii latră . . 

sunt prietini, cari vin la noi, sunt ospeţî târdiî. 
F l o r i c a . Privesce afară, bărbate, vedî tu focurile colo? 
N i c o l a e . Le văd . . etă, . . fraţii se salută prin ele! 
F l o r i c a . Din munte 'n munte. 
N i c o l a e . De sunt veseli, de sunt supăraţi, în timp de lipsă şi în 

clile de bucurie . . . la lucirea stelelor şi la lumina lunei . . un popor 
de fraţi din marea împărăţie a Habsburgilor, după cum au dovedit în 
timpuri de ispită. 

(Cântece): „Sunt oşten, oşten român." 

Scena II. 

I a c o b , A n i c a , A l e c s a n d r a . Cei dinainte. 

Ani ca. Ddeu ve dea bine, moşule! (întinde Floricăi mâna). 

F l o r i c a . Aşa târtjiu, copii? Astădî n'aşî fi cugetat se mai veniţi. 
N i c o l a e . Ce ne aduci, Iacobe, bune scirî':' 
I a c o b . Bune moşule, târgul este încheiat. Mâne, eu trebue se merg 

la munte, er alţi servitori se se ducă cu epistole. — în timp de trei 
(Iile vor fi pe cale 5000 capete . . alte 5000 vor urma preste opt dile. 

N i c o l a e . Ce face domnul teu? 
F l o r i c a . Cum trăesce Nuţa? O ascept de mai multe septămânî. 



l a c o b . Sunt însărcinat se v'aduc salutările lor. De le va fi prin pu
tinţă, vor veni în curend. Tocmai, când am plecat eu, a sosit un amic 
din Besarabia; altmintrea şi dînşii ar fi aicî. 

F l o r i ca. Copii, aideţî la Ioaua! Veţi fi fiămendit suind. . Aideţî, 
mâncaţi miere, lapte şi caş prdspet, până ve voiu fierbe o mămăligă bună, 
(ese cu copilele). 

N i c o l a e . Şedî, Iacobe, împleti pipa şi fă o înghiţitură, (îi întinde 
plosca). 

I a c o b . în sănătatea d-tale, moşule! 
N ico l ae . Ce cugeti, veţi pleca în curend cu turmele ? Sperăm, că pa

cea va deschide erăşî păşunitul. Câmpurile sunt îngrăşate cu sânge. 
I a c o b . Eu gândesc, că vom pută pasce turmele în pace. 
N i c o l a e . Se dea Ddeu! Tu eşti încă tiner; dar eu, eu am suferit 

destule, notat'am în sânge şi sciu, ce însemnă a sta faţă cu mortea — 
acum au trecut tote (Se aud cântece vesele: „Adî e di cu sore.") Da, 
junime veselă, cântă, cântă! Veni-va însă timpul, când nori grei se vor 
rădica d'asupra capului tău. . Şi Nicolae a cântat odată. . . 

Scena III. 
F l o r i ca (vine cu surorile şi cu I o a n a ) . 

F l o r i c a . Copilele nu vor să se culce, ci vreii se remână cu noi aicî. 
Ele cred, că o se vină şi Nuţa cu Roman. — Iacobe, nu-ţîefdme? Pri
mesc*, fă-te CU voie bună! (ii întinde pâne, caş şi un ulcior) 

Nico l ae . Ei, o se-mî aduc fiuerul. Daca vreţi se nu durmiţî, mă 
voiu îngriji şi eu, ca se nu vi-se închidă ochii. Nu suntem numai noi 
singuri, cari privigheză. . Vedeţi focurile giur-impregiur pe culmile mun
ţilor? Fraţii veghieză şi flăcările trebue se lumineze în ndptea acesta — 
dând semn de credinţa şi paza ndstră. (ese). 

Ioana . De mult mi-a spus tatăl meu, cum în oraşe se lumineză ca
sele şi stradele, ca diua, şi, cum poporul circulă vesel prin strade. 

Ani ca. Aşa ceva aşi vrea se văd şi eu. 
A l e x a n d r a . Şi eu. 
F l o r i c a . Ca copilă am avut şi eu ocasiune a vede în personă ase

mene lucruri; cu tote astea aici îmi place cu mult mai bine în nopţile se
nine. Aicî, stelele sunt făcliele cerului, ele sunt amicele tăcute, cu cari 
mi-am petrecut în deplină sinceritate. 

I oana . Tu, Iacobe, încă ai vădut multe, având fericirea se călăto
reşti. De câte orî nu te-ai dus cu Roman pâuă jos la Marea-negvă, si 
în sus pe Dunăre prin ţâra ungurescă, până unde locuiesce împăratul! 



Anica . împăratul, care a fost pe aici cu trei anî mai înainte? 

A l e x a n d r a . Eu încă fam vedut. 

I oana . Ana, fiica avutului Costinescu, pe care o adusese tatăl ei în 
monăstirea călugăriţelor din Sâbiiu, încă l'a vedut şi a vorbit cu dînsul, 
ba i-a sărutat şi mâna. . . O, atâta ne-a povestit ea, cât e de bun şi 
plăcut împăratul nostru. . . El vorbia cu toţi, în limba, în care îl saluta 
cineva: românesce, unguresce, nemţesce, franţozesce, englezesce. . . Ca 
tată al multor copii şi multor poporă, a învăţat şi scie vorbi cu fie-cine. 

I a c o b . Tocma şi acum la rentocerea mea din călătorie, după-ce m'am 
coborît cu turmele, am audit de multe pregătiri, ce se fac pentru o ser-
bătore împărătescă. , 

N i c o l a e . Este serbarea nunţii de argint. La 24 Aprile se împlinesc 
25 de anî, de când s'au căsătorit Maiestăţile lor. 

I o a n a . Şi nu va fi nime, care se nu serbătorescă diua acesta. 

Anica. Noi încă vom serbători, ne vom veseli cu joc şi cântări. 

A l e x a n d r a . Ai uitat, ce ne-a spus mama ? . . . Noi ne vom şi ruga 
lui Ddeu pentru Francisc Iosif şi Elisabeta. . . . 

Anica. Asta se înţelege. 

F1 o r i c a. Da, Ddeu se ţină mulţi anî pre bunul nostru împărat! Eu 
încă fam vedut, sunt acum 30 de anî. Atunci ţi-se părea ca un stejărel 
frumos; astădî, spun cei-ce l'au vedut mai de curând, că grija pen
tru poporale sale şi sarcina suferinţelor, au săpat câte-o trăsătură seriosă 
pe nobila lui faţă. . . . Ddeu să-i dea vieţă îndelungată pentru binele şi 
fericirea poporălor sale! 

Scena IV. 
C ei de sus . R o m a n şi fii-ca sa. 

Nuţa . (vine cântând): „Fiiu iubit al terii, care 
Pe duşmani ai biruit!" etc. 

(Toţî se rădică in piciore, veseli.) 

F1 o r i c a. Acesta e Roman. 

Anica . | Nuţă, Nuţă, bine-ai venit la noi! 
I O a n a, / (Le sar înainte.) 

Roma n. Se dea Ddeu bine! Vă salut din inimă pre toţi! 

I o c o b. Eu ani anunciat, că veniţi; dar nu sciam de sigur. 



Scena V. 
A c e i a ş i . N i c o l a e . 

N i c o 1 a e. (apărând pe scenă). Roman e ? . . . Nu m'a amăgit auriul'?.. . 
Bine-ai venit! — 

R o m a n . Ei! amice bătrân, după o despărţire îndelungată, eră ne 
vedem. Astădî aşi fi venit la totă întâmplarea; căci astădî este diua cea 
de atâta însemnătate pentru noi doi; mai aduci-ţî aminte? 

N i c o l a e . Cum se nu-mî aduc aminte? — Noptea aceea n'o uit în 
vieţa mea. — O ved înainte-inî cu tote furiele, dar şi cu tote bine-cu-
ventările ei. 

Roman . Te-ai îndoit doră, că nu-mî voiu ţine cuvântul? Ce am 
promis odată, îmî este sânt. 

N i c o l a e . Ceea-ce noi am sigilat cu jurământ, cu sigilul sângelui 
nostru, a fost numai cimentul . . . 

R o m a n (intrerumpendu-1), de sigur . . astâclî vreu se împlinesc, ce 
am hotărît în inima mea. — Atunci a fost un plan, o privire în depăr
tare. — Ddeu a binecuvântat gândul meu; simburele a încolţit şi crescând 
a produs fruct. Audiţî, dragii mei! încă ca copii eram amici buni, Ni
colae şi eu. Părinţii noştri, unul a fost avut, celalalt sărac; dar pentru 
aceea între noi nu era deosebire, eram fraţi la pâne şi la jucărei. Ne 
certam ca băiaţii; dar vai de acela, ce ar fi vătămat vre-odată pre unul 
din noi! amar era resbunat. Am crescut mari, Intrarăm în armată, mi-
rosit'am erba de puşcă; multe pericule am îndurat împreună. Dar una 
întrece pre tote. Odată, când din ranele mele curgea sângele şiroiu, Ni
colae mă acoperi cu corpul seu, îmî scăpă vieţa. Vedeţi semnul pe frun
tea lui? 

N u ţ a. O, las se depun o sărutare pe acesta frunte nobilă, iubite 
Nicolae. 

N i c o l a e . Vino, copilă tinerică (o stringe ta sine). Am zăcut amândoi 
lung timp, până ne-am revenit în simţiri. 

F l o r i ca. Ei, dar şedeţî, faceţi-vă comodî! Voiu aduce păharăle; 
atunci putem conversa mai bine. (şed cu toţii). 

Ioana , Stăi, mămucă, voiu îngriji eu de tote (sare şi se reîntorce adu-
cend un ulcior şi păhară). 

F 1 0 r i C a. (împle păharăle şi cinstesce bărbaţilor). 

Roman . Vedurăm cerul înstelat lucind deasupra ndstră cu o splen-
dore deosebită — ne deterăm unul altuia manile roşite de sânge, le-am 
strins la inimă şi la gură şi ne-am jurat credinţă şi amiciţie până la 
morte. . . 



N i c o l a e . Şi am păstrat'o şi renoit'o de multe orî de atunci încoce. 
Ranele s'au vindecat, dar amiciţia nostră. . . 

Roman. (întrerumpând) se nu se stingă cu vieţa nostră, ci se dureze 
în copii noştri. — Aşa mi-am propus în inima mea, Nicolae, Florică 
Voi sciţi, că Ddeu m'a binecuvântat, dar m'a şi certat, — vedeţi orfana 
acesta (arată spre Nuţa). Pierderea soţiei a fost grea pentru mine. Doi 
copii am şi eu, voi cunosceţî pre V a s i l e ; el e mândria mea, îl pot 
lăuda tară sfielă. 

N i c o l a e . De sigur, eu încă aşî fi fălos, putându-me numi tatăl lui. 
F1 o r i c a, într'adever, un fiiu bun este bucuria mumei sale, dice sânta 

scriptură. 
Roman. Vasile se reîntorce preste câte-va dile. Cea mai mare parte 

din grijile mele, negoţul şi crescerea turmelor, am se le pun pe umerii 
lui, şi până voiu trăi, voiu fi lângă el, ajutându-1 cu svatul şi cu fapta. 
Dar bărbatul nu pote remâne singur; de aceea, Nicolae, Florică, priviţi ste
lele deasupra nostră, — ca odinioră în ndptea cea grea — daţi-mî mâna (prinde 
pre Nicolae de mână), permite, ca legătura nostră de amiciţie se tre'că dela 
noi la copii noştri! Vasile şi Ioana au trăit şi crescut împreună, ei se 
cunosc, se iubesc, — ce mai lipsesce? Frate, amice Nicolae, tocmai diseşî, 
că cu fală te-ai numi tatăl lui, er Florică a adaus, că un fiiu bun este bucuria 
mumei, (cătră Ioana) vino scumpa mea şi-mi spune: vrei se-ţî fiu al doile 
tată, se te numesc fiica mea? (stringe pre Ioana la sine). 

N i c o l a e . | Ddeu se binecuvinte şi se întărescă tot mai mult legă-
F l o r i c ă . j turile nostre de amiciţie! 
N i c o l a e . Ioană, spune, te învoiescî? 
I o a n a (îmbrăţişând pre Roman). Tată ! 
R o 111 a n. Scumpe Vasile, deşi departe de aici, o! de ţ'ar aduce vre

una din stelele acestea solia, că voinţa părinţilor ţ'au împlinit dorinţa 
inimei tale! D d e u se ve b i n e c u v i n t e ! 

I a cob . Acum se sune fluerul, şi din munte ii munte se ducă fratelui 
depărtat veselia inimei nostre. (Se prind cu toţii în horă.) 

N i c o l a e . Şi fideli ca şi noi legii străbune şi patriei, copii de copii 
noştri se transplânte iubirea cătră biserică şi cătră casa domnitore, ca o 
moştenire scumpă pentru timpurile viitdre! Amici, copii! sub cerul liber 
jur a remâne până la morte credincios casei domnitore a Majestăţilor Lor 
Francisc Iosif şi Elisabetei şi tuturor următorilor Lor! 

T O ţ î. (în timp ce bărbaţii îşi dau manile) Jurăm ! 
Se trăiască Francisc Iosif şi Elisabeta! (cântă cu toţii împreună o strofă 

din „ I m n u l p o p o r a l . " ) 



Din computul cu frângeri vulgare. 
De prof. V. Gr. Borgovan. 

(Urmare). 

He%>etiţim%e generală. 
Cele 4 specii. 

Din cele precedente de sub acesta rubrică cuget, că va fi putut 
vede fie-care cetitor ceea ce am înţeles eu, când am diş (la începutul 
acestui tractat: „Scola Rom." a. III, pag. 23!), că „ td t ă f r â n g e r e a 
n o u ă t r e b u e p r i v i t ă ma i â n t â i u de s i n e , a d e c ă d e s v o l t a t ă 
pe c a l e a i n t u i ţ i u n e i etc." şi că „ c o m p u t u l e s t e de a se e m a n 
c ipa de sub f o r m a l i s m u l s p e c i i l o r şi a face din f i e - c a r e 
n u m e r o i n d i v i d u a l i t a t e m a t e m a t i c ă . " înainte de a înceta în 
acesta materie la acest loc, voiu se mai fac o reprivire, respective r e -
p e t i ţ i u n e g e n e r a l ă preste materia desvoltată, şi acesta din doue 
motive: odată pentru de a face destul mersului seu planului espus în 
„Metodul computului" (v. pag. 26 şi 49!), a doua pentru de a mai esplica, 
ce doră s'ar fi trecut cu vederea în cele de mai înainte, precum şi a de
duce din unele esemple r e g u l e i e , ce s'ar mai pare de lipsă relative 
la ce l e p a t r u s p e c i i cu f r â n g e r i v u l g a r e . 

Adaugerea. 
La adaugere se pot face, observându-se principiul dela „uşor la mai 

greu" doue trepte principale, şi anume: 
I Adaugerea de frângeri cu numitori asemenea (omogeni). 

II „ „ „ „ „ neasemenea (diverşi, neomogenî). 
La fie-care treptă pot, obveni trei casurî, şi anume: 
1) adaugerea de frângeri c u r a t e ; 
2) adaugerea de numeri m e s t e c a ţ i ; 
3) adaugerea de numeri compuşi cu frângeri. 
Ultimele doue casurî mergând întru tote după norma celui d'ântâiu 

(observându-se cele de observat) nu fac pruncilor nici o greutate. 
Nota 1). Se înţelege de sine, că la fie care treptă şi cas se vor resolvi temele, 

câte se vor pute — tote de rost, si numai la cari vom fi siliţî, vom întrebuinţa 
tabla seu tăbliţele (hârtia). 

Fac se urmeze aici pentru fie care treptă câte un esemplu practic 
şi apoi mai multe abstracte, pentru de a pute arăta procedura şi a de
duce cele doue regule, adecă: pentru adaugerea de frângeri cu numitori 
a) asemenea b) cu numitori diverşi. 

I. Adaugerea de frângeri cu numitori asemenea. 
1. O cusătoresă câştigă pe rond »/» A-, */* n-> % tt-, */» fl.; cât la o laltă? 
R e p e t i ţ i u n e . Cum se numesc numerii (cifrele), cari se adaug 



la olaltă? (adendî). Mai cum încă? (sumandî). Şi încă? (posiţiunî). Dar 
ce esâ? Cum scriem sumandii? (unul după altul). Cum se mai pot scrie 
încă? (sub olaltă). Când scriem unul după altul, ce semn facem între 
dînşii? (+ ) . Cum e mai consult a scrie? (sub olaltă), Pentru ce? câşti
gare de timp şi material!) 

Aşa dară cum vom sci, cât a câştigat de tot acea cusătoresă? Se 
adaugem dară! Ce se adaugem? (sumandii). Câţi sumandî avem aci? Cari 
sunt aceia — citesce-uii pe rând N.' Bine, se adaugem dară: »/5 + 2U + 
3 / 5 + 4 / 5 fl.? Aşa dară care e suma? ( 1 0 , 5 fl.) Pruncilor, atenţiune! Acesta 
e ce fel de frângere? (improprie). Pentru ce? Câţi întregî sunt in 
1 0 / s fl. ? (2). Bine! Dar se mai privim odată la lucrarea nostră! Ce am 
adaus noi: numitorii ori numărătorii sumandilor? (numărătorii). Dar 
numitoriul nu s'a schimbat? (nu). Aşa dară a remas acelaşi şi pentru 
suma, care a fost pentru sumandî, şi tocmai pentru acesta se numesce 
n u m i t o r comun. (Cuvântul „comun" e cunoscut pruncilor de airea, 
aşa d. e. din „constituţiuuea patriei", unde s'a esplicat: „comuna", „co
munal" etc. 

Pentru cari frângeri este aci 5 —numitor comun? — Bine! Prun
cilor! Frângerile, cari au unul şi acelaşi numitor, se numesc frângeri de 
„ n u m i t o r i a s e m e n e a " („omogeni", se scrie pre tablă!) Aşa dară ce 
fel de frângeri sunt 1 / a , 2 / 5 , 3 / 5 , 4 / 5 ? 

2. Cât face: Va m- + Va m.? V» 1 + 2U 1-? V6 Chg. + 5 / 6 Chg.? 
V, + 3/7 + %? Vs + •% + s / 8 + 7 / 8 ? Cât face: 2</10 + 3 / 1 0 ? 3 7 / 1 5 + 
n/15 + 4/iS? 5r/ao + 8 l 5 / 2 0 ? 

Nota 2). Avend a adauge numeri mestecaţi, ântâiiî se adaug frângerile, şi sco-
ţindu-se întregii, cari dciră ar obveni în suma acestora, se adaug la întregi. 

Cât face 15 HI. 6'/ 3 I + 13 HI. 5\<2 1. cucuruz? 5G fl. 70*/r> cr. + 
20 fl. 3OV5 cr.? etc. 

Aşa dară ce regulă vom deduce din aceste esemple pentru adauge-
rea frângerilor cu numitori asemenna? 

Având a a d a u g e f r â n g e r î cu n u m i t o r i a s e m e n e a , a d a u 
gem n u m ă r ă t o r i i , şi sub s u m a a c e s t o r a se p u n e n u m i t o r u l 
comuti al s u m a n d i l o r . 

Nota 3). înveţătorul va da aci mai multe esemple, pentru tustrele caşurile, 
atât de rost, cât şi în scris, preste cari — aci — trecem pentru câştigarea de timp, 
supunend, că nici un înveţător nu va da aci preste niel o greutate. 

II. Adaugerea de frângeri eu numitori neasemenea (diverşi). 
1. Ioan întrebă pre tatăl său, cât e dînsul de bătrân; acesta îi 

respunde: eu sunt cu 35 V2 de auî mai bătrân de cât tine. Ioan e de 
122/. t de anî; cât de bătrân e tatăl lui Ioan? 

R e p e t i ţ i u n e ca mai sus sub I! 



Cât face 35Va + 12 2/ 3? (Se pot adauge ântâiu (până când se va 
arăta procedura) întregii, după aceea — precum s'a dis mai sus sub 
nota 2). 

Aşa dară 35 + 12 = 47. Dar Va + V3? Ce cugetaţi: sunt numerii 
aceştia asemenea? (nu). Dacă sunt neasemenea, putemu-i adauge la olaltă? 
Ce am dis, când am vorbit despre ădaugerea numerilor decimali şi a ce
lor compuşi: potu-se adauge mărimi neasemenea? Prin urmare, ce trebue 
se facem cu >/a şi */„ ? (să-i facem asemenea!) Cugetaţi numai, pruncilor, 
nu cumva putem noi străforma Va Şi 2 / 3

 m a ^ e frângeri, cari se se po-
trivescă? în ce frângeri am vedut convenind jumătăţile şi treimile? (în 
şesimi — v. „Scola Rom." a. III, pag. 75!) Bine! Aşa dară Va? (3/e); 
V ( 2 / 6 ) ; V = 2 X % = ( 4 / 6 ) ; ergo 3 / 6 + 4 / 6 = '7/« = 1VB. Acuma 
dară cât de bătrân e tatăl lui Ioan? (47 + 1V6 = 48V6 ani seu N.? (48 anî 
şi 2 luni). Atenţiune! Ce frângeri am avut noi de adaus aci? (Va şi V3)-
Care e numitorul frângerei ântâie? (2). Celei a doua? (3). Sunt aceştia 
asemenea? Aşa dară sunt neasemenea. Cum am numit frângerile, cari 
au unul şi acelaşi numitor? (frâng, cu num. „asemenea"). Şi ce cugetaţi, 
cum vom numi acum frângerile, cari au numitori neasemenea? (Se for-
muleză respunsul: „ F r â n g e r i l e , c a r i au n u m i t o r i n e a s e m e n e a , 
se n u m e s c „ f r â n g e r i de n u m i t o r i n e a s e m e n e a " (diverşî-neomo-
genî — acesta numire se scrie pe tablă!) Ce frângeri sunt dară Va şi 2 / 3 ? 
Mai numiţi-mi frângeri de num. diverşi! Tu! Tu! etc.! 

în ce se pot străforma Va şi 2 / 3 ? (în 3 / 6 şi 4 / 6 ) - Ce numitor am 
căpătat prin procedura acesta pentru frângerile Va şi 2 / 3 ? (numitorul 6). 
Şi cum se numesce numitorul, când e unul şi acelaşi pentru doue seu 
mai multe frângeri? (comun). Ce am făcut dară cu numitorii deosebiţi 
ai acestor frângeri? „ l - a m r e d u s la un n u m i t o r comun." (Dacă 
respunsul nu e tocmai aşa, învăţătorul îl va formula însuşi!) 

însemnaţi-vă pruncilor! A c e s t a t r e b u e se o facem t o t de-a
u n a , de c â t e o r î a v e m se a dau gem f r â n g e r i de n u m i t o r i 
d e o s e b i ţ i ! 

2. Cât face: 'V3 fl. + Va fl.? 3 / 3 m. + 3 / 4 m.? 3 / 4 dm. + 4 / 5 dm.? 
5 / 6 1. + 7 / 8 1.? Va + s/s + V3 + 3U + Va + 5 / 6 ? în ce frângeri 
am vădut convenind treimile, pătrarele, jumătăţile şi şesimile? (în două-
spredeciml — v. „Scola Rom." a. III, pag. 122—123). Aşa dară 2j3? 
( % ) ; V (V4 = a/M; 3U = s x 3/12 = 9/12); Va = fi/ia; V (v. =

 aL; 
5 / 6 = 5 X 2/12 = 10/ia), ergo 8 / 2 2 (%) + 9 / i a ( 3/ 4) + «/ i a (V2) + » / 1 3 

( 5 / 6 )? ( 3 3 / 1 3 = 2 9 / 1 2 ) . 
Să privim bine frângerile acestea: 2 / 3 = 8/', 2, 3 / 4 = 9 / , 3 , Va "— r7iai 



Cum — prin ce operaţiune putem căpăta din a / 3

 8 / 1 2 ? (înmulţire). 
Ce trebue se înmulţim? (numărătorul şi numitorul frângerei). Prin ce 
număr? (4). (Tot aşa se arată, cum se pot face din 3 / 4

 9 / 1 3 , din Va 6/12 

şi din 5 / G " /„)• 
Ce e mai mult: 2 / 3 seu 8 / 1 2 ? 3 / 4 seu 9/12? Va s e A 6/ia?etc. (Tot 

atâta). Vedeţi, pruncilor, înmulţind şi numărătorul şi numitorul unei frân
geri cu unul şi acelaşi număr, se schimbă numai f o r m a , dar nu şi va-
l o r e a frângerei. S c h i m b a r e a f o r m e i (dar nu şi a v a l o r e i ) — 
f r â n g e r i l o r p r i n î n m u l ţ i r e se n u m e s c e „ î n t i n d e r e a " f r â n 
g e r i l o r . 

Din contră, prin ce operaţiune putem căpăta din s / 1 2

 2 / 3 ? (împărţire). 
Ce trebuie se împărţim? (şi numărătorul şi numitorul frâng.) Prin ce 
număr? (4). — (Asemenea se arată, cum se pot face din 9 / 1 2

 3 / 4 , din 
6/i2 V3 şi din 1 0/ia 5 / 6 ) . Comparaţiune ca mai sus! Ce s'a schimbat la 
frângerile acestea prin împărţire: f o rma seu valorea lor — seu doră 
ambele etc. 

Pruncilor! „ S c h i m b a r e a f o r m e i f r â n g e r i l o r p r i n î m p ă r 
ţ i r e , se n u m e s c e „ s c u r t a r e a " f r â n g e r i l o r ! 

Să se întindă şi scurteze — pre cât se va pute — următorele frân-
a£rî • 2/ 1/ a/ 3/ 3 / 5/ 4/ 5/ 61 7/ 12/ 50/ I gcil. /4, / 2 , / 3 , / f i, / 5 , /io, /12i /l5i /lg, /aii lăsi /100 • 

Nota 4). Dacă nu s'ar fi pertractat înainte de a începe „adaugerea" cu frâng, 
vulg., se tracteză aci „ î m p ă r ţ i b i l i t a t e a (divisibilitatea) n u m e r i l o r şi despre 
a f l a rea m u l t i p l u l u i ce lu i mai mic pentru mai mnlţî numeri, preste cari aci 
trecem, presupunând, că înveţătorii noştri, cari au absolvit barem 3—4 scole de ceva 
trebă, — cu atât mai vîrtos preparandii — vor trebui se fie în chiar cu părţile aceste 
din comput. 

3. Cât face: 1V2 m. + 3 2 / a

 m - + 4 3 / 4 m. ? 15 2 / 3 Chg. + 30 r >/6 

Chg. + 20Va Chg. + 55 3 / 4 Chg.? (v. nota 2!) 
4. Cât face: (G8 HI. + 5Va Dl.)? + (92 HI. + 7 2 / 3 Dl.)? (198 fl. + 

15 3 / 5 cr.) + (500 fi. + 19 1/, cr.) + (25 fl. + 8 1 2 / 3 cr.)? 
(Va urma). 

Material pentru înveţămentul din geografie şi 
istorie în scola poporală. 

De Georgiu Buzulescu. 

I . 
Dardanelele astădi şi în vechime. 

Acest nume îl portă strimtdrea, care împreună marea marmoră cu 
cea egeică, despărţind Turcia europenă de cea asiatică. Acesta strimtore 
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are o lungime de 6 milurî şi o lăţime de 3 milurî, pe la unele locuri 
încă şi mai mică. Ea este dar una dintre cele mai mici strimtorî; cu 
tote acestea abia va pute fi altă apă, carea se fi fost martoră atâtor 
evenimente istorice. Da, valurile şi undele Dardanelelor ne pot spune 
multe despre dile din trecut. 

Acesta strimtore în timpii cei mai vechi se numia H e l l e s p o n t . 
Pentru a pute ajunge la originea aeestui nume, trebue se aruncăm o 
scurtă reprivire în timpul ante-istoric al eroilor grecescî. Mai ântâiu dara 
ceva despre espediţiunea la C o l c h i s , întreprinsă de A r g o n a u ţ i spre 
a afla acolo aşa numita „pele de aur" . 

Era în Tesalia un rege cu numele A t h a m a s . Cu muierea lui cea 
d'ântâie N e p h e l a a avut doi copii, un băiat P h r i x u s şi o copilă, 
H e l l e . S'a întâmplat de a murit Nephela, mama copiilor şi soţia re
gelui. Acesta se căsători a doua oră, şi astfel Phrixus şi Helle căpătară 
o mamă vitregă, maşteră. Acesta, muiere fără milă şi fără inimă, nu-
numai că nu a vrut se se îngrijescă de crescerea lor, ci îi cădea cu greu 
a-i vede şi prin casă; se oţărî decî a-i pierde cu ori ce preţ. Pentru 
a-i scăpa de cursa, ce li-o pregătia vitrega lor mamă, li-să arătă într'o 
nopte mama lor adevărată, Nephela, acum regina norilor, şi le dede un 
berbece miraculos, care se-i ducă şi să-i trecă preste apă la celalalt ţer-
mure al strimtorei. Berbecele adecă avea piele seu lână de aur şi putea 
sbura şi vorbi. Copii se suiră pe spatele lui, berbecele se rădică cu ei 
în aer şi luă drumul pe mare cătră resărit. Când ajunse tocmai d'asupra 
strimtorei, care desparte Europa de Asia, Helle îşi pierdu ecuilibriul şi 
cădu în mare, care de atunci portă numele de H e l l e s p o n t , va să 
dică: marea Hellei. Berbecele se duse mai departe, până trecu rîul 
P h a s i s din ţâra C o l c h i s ; aci scoborându-se, porunci, lui Phrixus să-1 
jertfâscă. Băiatul ascultă, ucise animalul, şi pielea seu l â n ă de a u r o 
acaţă de un arbore în bercul consânţit lui Marte. Pe atunci domnia în 
Colchis regele A i e t e s . Acestuia îi profeţi oraclul, că domnia lui va 
custa numai până când va fi în posesiunea lânei de aur; de aceea puse 
să o păzescă un balaur, care nu adormia nici odată, er locul, unde se 
afla lâna, îl închise giur-împregiur cu un zid înalt. 

Pe timpul acela muri în Tesalia regele Salmoneus, lăsând după sine 
doi nepoţi: P e 1 i a s şi A e s o n. După drept avea se urmeze cest din 
urmă în domnie; fratele seu însă îl delătură cu puterea, âmblând se 
ucidă chiar şi pre fiiul acestuia, cu numele I a s o n ; clar muma lui îl 
trimise departe într'o singurătate şi spuse, c'a murit. 

într'aceea lui Pelias îi profeţise oraclul: să se păzescă de omul, 
care va veni la el numai cu un papuc. în acelaşi timp oraclul svătuise 
şi pre Iason să se gate de cale şi se mergă la reşedinţa unchiului seu. 



Junele plecă. Pe cale ajunse la un rîu, care esundase din causa ploilor. 
Lângă rîu era o bătrână, care voia se trecă de ceea parte, dar nu putea. 
Vădând pre Iason, ea îl rugă se o trecă dincolo. Acesta o ia în spate 
şi trecând rîul, un papuc îi remase în nămol. Vru se se întorcă şi se-1 
caute; dar bătrâna îl svătui să-şî păzăscă calea, si apoi se făcu nevădută. 
Din acăsta recunoscu Iason, că dînsa -trebue să fie o dina. 

Când Iason ajunse în Iolcus, Pelias tocmai dedea o jertfa mare în 
ondrea deului Neptun, la care Invitase ospeţî din tote părţile, După ce 
se adunaseră toţî, ecă apare şi tinerul cu un papuc. Regele îndată îsî 
aduse aminte de profeţia oraclului, şi cine scie ce ar fi făcut cu el, de 
nu ar fi fost aţâţa ospeţî de faţă. La întrebările regelui, tinerul respunse, 
că este Iason şi că a venit se ceră corona, care se răpise pe nedreptul 
de la tatăl său. Regele se arătă gata a-i cede domnia, dar mai ăntâiu 
să-i aducă l â n a de a u r din Co lcb i s . Iason se învoî, şi pentru ca se 
potă reuşi, Invită la astă întreprindere periculosă pre toţî eroii mai di
stinşi ai Greciei: pre Ercule, Teseu, gemenii Castor şi Pollux, cântăreţul 
Orfeu şi alţii, cari dela naea A r g o se numiră A r g o n a u ţ i , adecă na
vigatori său călători pe naea Argo. Catargul năii era făcut din stejarul 
dela Dodona, care avea darul profeţiei. 

Din multele aventuri, câte au îndurat Argonauţii în espediţiunea 
lor, mai memorabile sunt următdrele. 

La Intrarea în marea negră naea trebuia să trecă printre S y m p 1 e-
g a d e, două stânci, cari steteau faţă în faţă, şi se mişcau una spre alta 
nimicind tot, ce trecea printre ele. Argonauţilor le disese P b i n e u s, 
ca, ajungând lă stânci, să trimită mai ântâiu o columbă, şi decumva acesta 
va scăpa cu vieţa, se n'aibă nici o frică. Aşa făcură. Symplegadele vă
dând columba, se răped spre olaltă, dar nu-i putură face altă, decât că-i 
rupseră câte-va pene din codă. întocmai o păţiră Argonauţii; ei scăpară 
cu viaţa, naea însă fu puţin vătămată la fund. în înţelesul unei profeţii 
vechi, Symplegadele din momentul acela îşi pierdură puterea, şi astădî 
stau neclintite pe fundul mării. 

După alte câteva aventuri Argonauţii ajunseră în fine în Colchis. 
Iason descoperi regelui scopul venirei lor. Aietes se arătă forte amicabil 
şi îi dise, că n'are nimic în contră, numai să-i împlinescă trei condiţiunî, 
anume: 1 să prindă la jug trei tauri selbaticî, cari aveau copite de fier 
şi scuipau foc, şi se are cu ei un câmp mare; 2. în arătură să semene 
dinţi de balaur şi se se lupte cu omenii de fier, ce vor resări din aceştia; 
3. să ucidă balaurul, care păzia lâna. Lucruri, în adevăr, care de care 
mai grele. 

Precum lui Teseu îi stete într'ajutor A r i a d n a, aşa lui Iason îi 
ajută M e d e a , fiica regelui, o fărmecătore forte isteţă. Focul taurilor 
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nu-i putu strica, căci Medea îî dete o unsore fărmecată, cu care Iason 
îşî unse tot corpul; între uriaşii, ce resâriră din semănătură, Iason aruncă 
o piatră vrăjită de Medea, şi uriaşii începură a se ucide singuri unul pre 
altul. Aietes vădând, că Iason ş'a împlinit două condiţiunî, nu se mai 
îndoi, că va reuşi şi cu a treia; deci îşî propuse, naea a o arde şi pre 
erou a-1 omorî. Iason însă, înştiinţat de Medea, îl preveni; el întră în 
berc, adormi balaurul cu nisce vrăji, luă lâna şi plecă încă în aceeaşi 
ndpte cu naea, ducând cu sine şi pre Medea şi pre fratele ei Absyrtus. 

Adoua di Aietes era se turbe de mânie, vădând cele întâmplate, şi 
se luă îndată pe urma fugiţilor. Argonauţii se apropiau deja de gurile 
Dunării, când âcă Medea zăresce năile tătâne-său. Pentru a scăpa, ea 
ucise îndată pre fratele ei Absyrtus şi tăindu-1 bucăţi, împrasciă părţile 
de-alungul ţermului, er capul şi manile le puse sus într'un par, ca se 
le vadă bătrânul. Aietes, cunoscând membrele fiiului său, se opri în cale 
si adunându-le la un loc, le înmormânta cu totă cuviinţa. în modul 
acesta Argonauţii scăpară. Mai multe insule, ce se aflau în locul acela, 
se numiră i n s u l e a b s y r t i c e . 

Argonauţii apucară pe Dunăre în sus şi când nu mai putură pluti, 
desfăcură naea si luându-o în spate, o trecură în Marea adriatică, unde 
o compuseră erăşî. Atunci însă stejarul dela Dodona le profeţi: „Nu 
veţi reuşi a vă vede patria, până când Iason şi Medea nu se vor fi cu
răţit de păcatele lor." De aicea Argonauţii traseră pe o insulă la vrăji-
torea Cir ce şi o rugară se aducă deilor jertfele îndatinate spre a se 
mântui; ea însă le spuse, că acesta nu se va pute face de cât la capul 
Malea (astădî Malia, în Grecia, pe peninsula cea mai de cătră resărit din 
sudul Moreii). 

Plecând mai departe, ei trebuiră a trece prin strimtorea dintre 
Italia şi insula Sicilia (astădî „Faro di Messina"). Aici pândea de fie 
care parte câte o bală spurcată,Sci 11 a şi C b a r y b d i s . Cbarybdissorbia 
de trei ori apă pe di, şi vai de naea, carea se apropia de dînsa în tim
pul acela: sorbul o înghiţia pentru tot de-auna. Scylla locuia de ceealaltă 
parte într'o speluncă mare şi avea 6 capete şi 12 mâni, cu cari prindea 
năile. Călătoria printre Scylla şi Charybdis era deci forte periculosă; 
căci vrând naea a scăpa de una, cădea în braţele celeilalte. Argonauţii 
scăpară cu tote acestea în pace, fiind că-i conduse dina Juno, apără-
tdrea lor. 

Puţin mai departe Argonauţii deteră de un nou pericol. Tot între 
Sicilia şi Italia adecă se afla insula S i r e n e l o r . Sirenele erau fiicele 
lui Achelou, deul rîurilor, şi amice bune cu Proserpina, fiica dinei Ceres. 
Răpită de Pluto, deul iadului seu al lumei de jos, Proserpina chiemă 
Sirenele într'ajutor, şi fiind că nu veniră, Ceres le prefăcu din brâu în 



jos în chip de pesce. De altmintrea ele erau frumose, aveau per lung, 
sciau rîde forte amicahil şi cântau aşa de răpitor, încât cine le audia, nu 
se putea opri se nu se ducă la ele spre a le vede. Dar atunci era 
vai de acel nefericit. Monstrele îl prindeau şi urcându-1 în vîrful unui 
câţim seu stâncă, îl aruncau în prăpastie, unde peria. De aceea o voce, 
carea la aiul este plăcută, carea însă te duce la perire, se numesce până 
în diua de astădî voce s i r e n i c ă. Argonauţii scăpară si de acest pe
ricol, căci apropiindu-se Argo de insulă, Orfeu isî luă liră şi începu a 
cânta atât de minunat, încât navigatorii nu audiră cântul Sirenelor. 

Intr'aceea Colchianii încă nu încetară de a brăsda tote mările cru
ciş şi curmediş, pentru a da de Argonauţi şi a reclama pre Medea, când 
nu ar fi apucat a se căsători cu lasou. Tocmai pe când ei se aflau pe 
insula Phăachilor (Corcyra celor vechi, Corfu de astădî) ca ospeţî ai re
gelui Alcinou, ecă sosesc acolo — noptea •— şi Argonauţii. Alcinou, spre 
a împăca lucrul, face pre lasou a se căsători numai de cât cu Medea. 
Colchianii, aflând adoua di despre căsătoria întâmplată, se rentorseră în 
patrie, fără a încerca vre-o duşmănie. 

După ce Iason şi Medea se împacară cu deii la capul Malea, Ar
gonauţii ajunseră în fine în pace acasă, Pe istmul dela Corint, Iason 
jertfi naea Argo lui Neptun, şi din timpul acela ea lucesce ca o con-
stelaţiune de stele pe cer. 

Sosit în Iolcus, Iason duse lâna de aur la Pelias. Aici se afla şi 
Aeson, tatăl lui Iason, acum îmbătrânit forte. Medea, pentru a-1 înti
neri erăşî, ucise un ţap, îi prinse sângele şi-1 prepară cu tot felul de 
buruenî; adormi apoi pre Aeson şi slobodându-i sângele din vine, intro
duse în locu-i pre cel pregătit de dînsa. Când se pomeni bătrânul, se 
simţi vesel şi sprinten ca un june. 

faima despre minunea acesta se respândi în tote părţile. Ficele 
lui Pelias rugară pre Medea se întinerescă şi pre tatăl lor. Medea se 
învoi, întrelăsând însă a prepara sângele îndus în vinele sale cu sucurile 
recerute; astfel Pelias nu se mai pomeni. 

Domnia o luă acum Aeson. Medea şi Iason trăiră în pace dece 
anî întregi. Pe urmă Iason vru se alunge pre Medea dela sine şi se se 
căsătorescă cu o fică a regelui din Corint. Medea, ca se-şî resbune, 
ucide miresa, îşî omora copii şi apoi fuge prin aer într'o căruţă purtată 
de balauri. Iason muri de supărare puţin în urmă. 

Nota Redacţiunei. Tote miturile au un substrat real, deşi nu ni-1 putem es-
plica tot de-anna. Espcdiţiunca a r g o n a u ţ i că după pielea de aur nu este altă de 
cât o cspcdiţiune c o m e r c i a l ă după pei de ermelin şi samur, cari până in diua dc 
astădî au un preţ atât de esagerat, încât se pote dice cu drept cuvent,eă sunt de aur. 
S y m p l e g â d e l e , ce se lovesc de olaltă, însemneză negreşit c a t a p u l t e seu alte 



maşine de aruncat pietri e tc asupra năilor inimice, Svatul lui Phineus de a face 
mai ântâiu se sbore un porumb printre ele, însemnă a încheia pace cu domnul 
ţerei aceleia etc. 

Tractarea practică a unor bucăţi de lectură. 
II. 

Calul. 
(Descriere din „Nou Abcdar românesc" de V. P e t r i , pag. 70). 

Precum s'a dis şi în „Instrucţiunea pentru înveţătorî la tractarea 
cărţilor de scolă" (pag. 11 ş. u.), este ore-care deosebire între tractarea 
unei n a r a ţ i u n i şi între tractarea unei bucăţi d e s c r i p t i v e . La de-
scripţiunî înveţătorul se va nevoi mai ântâiu de tote şi până a nu de
schide încă cartea de lectură, a procura şcolarilor, prin conversaţiune 
liberă, cunoştinţe cât mai clare şi mai complete asupra obiectului, de 
care e vorba în bucata respectivă şi care pote fi: un p r o d u c t n a t u r a l 
(animal, plantă, mineral) seu un product a r t i f i c i a l (d. e. un orologiu, 
un plug, o casă etc), un f e n o m e n f i s i c a l seu o l o c a l i t a t e g e o 
g r a f i c ă etc. Fiind obiectul un product natural seu artificial, înveţătorul 
îl arată şcolarilor „in natura" seu încai în un model orî tip, pentru ca 
astfel obiectul se facă o impresiune vie asupra organelor sensitive ale 
şcolarilor; altmintrea (adecă fără ca obiectul se aticieze organele sensi
tive) este cu neputinţă a se produce în spiritul şcolarilor o idee clară 
despre obiectul cutare. Cu obiectul în mână seu în faţa şcolarilor, în
veţătorul vorbesce despre mărimea, părţile şi colorea obiectului, despre 
folosul seu dauna sa, scurt despre tote acele momente, de c a r i e s t e 
v o r b a şi în b u c a t a de l e c t u r ă , cu acea deosebire însă, ca în con-
versaţiunea liberă obiectul pote fi tractat ma i pe l a r g de cât în bucata 
de lectură. 

Descripţiunea din Abcdar are următorul p l a n : 
1. Mărimea şi figura în genere. 
2. Corpul cu părţile sale. 
3. Nutreţul. 
4. însuşiri fisice şi spirituale. 
5. Folosul. 
6. Numirea calului, când e mic, 
7. Vocea. 
T r a c t a r e a însaşî pote lua următorul decurs: 
( I n t r o d u c e r e ) . înveţătorul: De care animal am vorbit mai pre 

urmă? Şcolarul: Mai pre urmă am vorbit de pisică. înv.: De care ani
mal am vorbit înainte de pisică? Scol.: înainte de pisică am vorbit de 



capră, î. De care alt animal am mai vorbit noi în scolă V S. Noi am 
vorbit în scolă şi de asin. 1. Ce fel de animale sunt acestea? S. A-
cestea sunt animale domestice. î. Pentru ce animalele aceste se dic a-
nimale domestice? S. Pentru că se ţin pe la căsile dmenilor. î. Res-
punde întreg! S. Aceste animale se dic animale domestice, pentru că se 
ţin pe la căsile dmenilor. î. Ce fel de animale sunt aşa dară: pisica, 
capra şi asinul? S. Pisica, capra şi asinul sunt animale domestice. î. 
Pentru ce se ţin ele pe la căsile dmenilor? S. Ele se ţin pe la căsile 
dmenilor, pentru că ne sunt de folos. (Aşa decurge propunerea; în cele 
următore însă noi nu vom mai nota respunsurile şcolarilor, spre a eeo-
nomisa cu spaţiul). 

( P ă r ţ i l e c o r p u l u i ) . Acum o se vă arăt un alt animal domes
tic, un animal m a r e şi f r u m o s (înv. scote din dulap modelul unui cal şi 
punendu-1 pe masă astfel, ca se-1 pdtă vede bine totî şcolarii, continuă:) 
Ce este acesta? Uitaţi-ve bine la el, ca se puteţi respimde potrivit! 
Cum se numesce acesta parte a calului? (înv. arată tot de-a-una partea 
aceea, de care voiesce a vorbi, aici capul) . Cum se chiamă partea ace
sta? (grumadii). Ce este acesta? (coda). Ce sunt însă acestea? (picid
rele). Câte picidre are calul? (4). Am numit până acuma: capul, gru
madii, coda şi picidrele. Socotiţi-ve acum grumadii (m capul) tăiaţi pe 
aicî, coda tăiată pe aicî, si picidrele tăiate pe aici, ne mai remâne o 
parte, pe care nu o numisem mai înainte, ecă acesta! Sciţi, cum se nu
mesce ea ? însemnaţi-vă: partea acesta se numesce t r u n c h i u l calului, 
(repetiţiune). Până acum am enumerat tote părţile de căpetenie seu mai 
mari ale calului. Numesce-le tu N încă odată în rendul, cum ţi-le voiu 
arăta eu! (capul, grumadii, trunchiul, picidrele şi coda). Ce are aşadară 
calul? („calul arc cap, grumadî, trunchiu, 4 picidre şi codă. Repetiţiune, 
deprindere în chor. Ca se nu vorbescă mult, învăţătorul va face bine a 
Introduce ore cari semne spre a se înţelege cu copii d. e. o mişcare a 
manei drepte din sus în jos însemnă: se vorbescă în chor; un cerc făcut 
în aer cu degetul arătător dela mâna drepta însemnă: a respimde în
treg etc. 

Acum se ne uităm mai de-aprdpe la părţile acestea, se vedem, 
cum sunt. 

Cum este capul calului? (copii nu sciu respimde). Asemănaţi in 
gând capul calului cu capul pisicei, şi veţi sci îndată. Cum este capul 
pisicei? (rotund). Aşa este şi capul calului? (nu). Cum este dară? (lun-
găreţ). Cum sunt grumadii? (nu sciu). Sunt ei drepţi? Ci cum? (copii 
vor dice probabil: cârligaţî. înv. ia un băţ subţire seu o mie şi esplică 
terminii „cdrdă" şi „încordat", formulând în fine proposiţiunea: grumadii 



sunt încordaţi). Cum se numesce acest per lung de pe grumadî? (comă) 
Ce au aşadară grumadii? (comă). Ce am dis mai înainte despre gru
madî? (sunt încordaţi). Ce am dis acuma? (au comă). Di acesta după o-
laltă! (grumadii sunt încordaţi şi au comă). Cum este trunchiul? (nu 
sciu) Asemenaţi-1 în cuget cu trunchiul vacii! (subţire) Uitaţi-ve la pi
ciorele calului! Cum sunt unghile? (necrepate) Cum se numesc pentru 
aceea? (copite). Respundeţî acum după olaltă: ce fel de unghii au pi-
cidrele şi cum se numesc pentru aceea? (adeverat, că întrebarea e com
pusă; dar după esplicarea dată, ea nu va face copiilor nici o greutate), 
Care animal mai are copite? (asinul) Din ce sunt copitele? (din os). Cum 
este osul în asemenare cu carnea? (tare). Ca se fie şi mai tare, ce fac 
omenii cu caii la copite? (îi potcovesc). Cine face potcovele? (faurul). 
Din ce? — Cum se numesc piciorele aceste doue? (din ainte). Dar a-
cestea? (din apoi). La care picidre se potcovesc caii mai cu semă? — 
Cum este coda calului în asemenare cu a caprei? (lungă şi perdsă). — 
Capul, grumadii, trunchiul, piciorele şi coda compun împreună trupul 
seu c o r p u l calului (repetiţiune). Cu ce este acoperit corpul calului? 
(cu per). Cum este perul la mărime? (mic şi des). Cum este perul la 
colore? Cum pote fi aşa dară calul după colorea perului? (Se desvoltă 
ca în carte: alb, bălan, sur, negru, murg, roib; murg = sur-galben, 
roib = roşu-închis). 

( P ă r ţ i l e p ă r ţ i l o r ) . Se ne uităm acum mai de-aprope la părţile 
calului! Ce vedî tu la c a p u l calului? începe din sus în jos! (urechile). 
Câte urechi are calul? Ce pote face calul cu urechile? (pote audi, le pote 
mişca). Când calul vre se audă bine, ce face cu urechile? (le rădică în 
sus). Ce însemneză însă, când calul îşî c i u l e s c e urechile, seu adecă le 
dă pe spate? (vre să muşce). Ce ai se faci, când vedî, că un cal îşî ciu
lesce urechile? (se me depărtez de el). Cum ne mai pote vătema un 
cal? (ne pote lovi). Cu ce? Fiţi deci cu băgare de semă, nu ve apro
piaţi de cai slobodî, cu atât mai puţin se-i necăjiţi! — Ce mai vedem 
la cap? [ochii]. Câţi ochi are calul? Ce face calul cu ochii? Cum sunt 
ochii calului? — Aşa dară la capul calului vedem: doue urechi, doi 
ochi; ce mai vedem afară de acestea ? [nasul]. Ce face calul cu nasul ? — 
Cum se numesce partea acesta dela cap? [gură]. Ce are calul în gură? 
[limbă, dinţi]. Aşa e, are si dinţi şi încă nu numai în falca din jos ca 
vaca, ci şi în falca din sus. Ce face calul cu gura? Cum se numesc 
părţile acestea din pregiurul gurei ? [buze]. încă odată din capet: ce ve
dem la capul calului? — 

Cum se numesc perii cei lungi de pe grumadii calului ? [comă]. Cât 
de lungi sunt perii din comă ? Unde are calul peri şi mai lungi de cât 
în comă? [în codă]. Ce face calul cu coda? [se aperă de muşce]. Pentru 



ce alungă calul muscele de pe sine? |îl muşcă]. Ce simte calul, când îl 
muşcă muscele? [dureri]. De aceea nu e bine a tăia calului coda. 

Cum se numesce partea din ainte a trunchiului? |piept]. Cum se 
chiamă partea de-asupra, a trunchiului? [spate]. Dar partea de desupt? 
[fole]. Ce părţi vedem aşa dară la trunchiul calului? Cine mai cunosce 
şi alte părţi dela trunchiul calului? 

Se ne uităm acum la piciore! Cum se numesce partea acesta a pi
ciorului V | genunche]. Cum se numesce piciorul din genunche în sus ? 
[şold]. Şi din genunche în jos? |fmer]. Cum se chiamă curmătura acesta 
de-asupra copitei? [glcsne]. 

Vedeţi dară, pruncilor, că părţile mai mari seu de căpetenie au şi 
ele părţi mai mici. Aşa e şi la alte lucruri. în clasele următore veţi în-
veţa apoi, cum se numesc cu alt cuvânt părţile mari, şi cum părţile mici. 

( N u t r e ţ u l c a l u l u i ) . Calul, ca se potă trăi, caută se mănânce. 
Ce mănâncă calul? (erbă). Când mănâncă calul erbă? (vara). Unde gă-
sesce calul erba? (pe câmp). Acolo ş'o culege el; cum se numesce ace
sta? (a pasce). Ce mănâncă calul erna? (ten). Ce este fânul? (erbă 
uscată). Este o mâncare, ce place calului încă şi mai bine decât tenul; 
care este aceea? (ovesul). Unde i-se pune ovesul? (în traistă). Pentru 
ce în traistă? (ca se nu-1 împrăştie). Unde i-se pune fenul? (Aicî înve-
ţătorul observă, că sunt graşdurî anume pentru cai etc). Ce mai mă
nâncă calul afară de acestea ? Respundeţî încă odată întreg: ce mănâncă 
calul? (formulare ca în carte). 

Cum spune calul, că ar mânca bucuros? (copii vor dice pote, că 
sbieră). Despre el nu diceni, că sbieră, ci n e c h i e z ă (repetiţiune). Şi 
cum face, când vede, că i-se aduce .mâncarea? (rîde). 

Spuneţi-mî acum, ce be calul? (apă). Cum trebue se fie apa, ce 
o be calul? [curată]. Este însă un animal, carele nu caută, dacă apa 
este curată seu nu; care este acela? [porcul]. Calul însă, trebuind se 
lucre, are lipsă de nutreţ bun şi de apă bună; altmintrea slăbesce şi se 
bolnăvesce. Afară de acesta calul mai trebue şi curăţit bine; cum se 
curăţă calul? [cu peria etc.]. 

[ î n s u ş i r i l e c a l u l u i ] . Calul ţinut bine este t a r e . Afară de 
acesta mai găsim la cal încă şi alte însuşiri bune şi frumdse. V'am spus 
de câne, că este credincios, fiind că chiar şi când este bătut, el nu fuge 
dela stăpânul seu. Aşa e şi calul. S'a întâmplat de multe orî, că stă
pânul a cădut în bătălie seu s'a nefericit în alt mod; calul a reiuas lângă 
el, până l'au dus alţii de acolo. Aşa dară cum mai este calul? [ c re 
d inc ios , în modul acesta, prin eseniple, se esplică şi celelalte însuşiri 
spirituale din carte, şi adecă că calul este: isteţ, curăgios, sumeţ]. 



[ F o l o s u l c a l u l u i ] . Ani dis la început, că animalele domestice 
se ţin pe la căsile dmenilor, fiind că le sunt de folos. Ce folos avem 
dela cal? [trage în ham]. La ce trage calul prins în ham? [la car, la 
plug, la grapă, la tăvală]. Nu aţî audit, la ce trag caii în bătălie? [la 
tunuri). Ce folos mai avem încă dela cal? [ne duce c ă l a r e ] . Cum se 
numesce un om călare? [călăreţ]. Unde sunt forte mulţi călăreţi? [la 
dste]. Calul ne duce în p a s , seu mai iute în t r o p , seu de tot iute în 
g a l o p . Cum se numesce calul menit a trage la ham? [cal de ham]. 
Cum se numesce însă calul menit a ne duce călare ? [cal de călărit]. Cum 
se chiamă un cal tiner, care încă nu pote trage în ham, nici duce că
lare? [mânz]. 

După acesta esplicare, se pote ceti fără grijă bucata descriptivă 
Nr. 19, pag. 70, şi poesia ce urmeză după ea sub Nr. 20 „Călăreţul"; 
acesta se învaţă apoi de rost şi se reciteză. Fie care bucată o cetesce, 
pre cum s'a dis deja, mai ântâiu înveţătorul, apoi şcolarii. La poesie 
înveţătorul va esplica cuvintele, cari ar mai ave lipsă de esplicare, pre 
cum d. e. spadă, coif, lance etc. 

în urmă se dau ocupaţiunî scripturistice relative la ortografie şi 
[în anul al doile] la gramatică. 

Starea seolelor din protopresbiteratul Sâbiiului I 
pe anul 1878. 

Domnul administrator protopopesc Moi se Toma a subşternut 
Venerabilului Sinod cu finea anului espirat un raport general despre sta
rea b i s e r i c e s c ă , ş c o l a r ă şi f u n d a ţ i u n a l ă din protopresbiteratul 
seu, din care noi reproducem aici partea relativă la starea seolelor. 

„Ce privesce starea şcolară din singuraticele parochii ale tractului, 
(in numer de 18, cu o populaţiune de 23.960 suflete), cu referinţă la 
adjustarea şi recuisitele şcolare, în general privită nu diferesce de cea 
din anul premers. 

Starea şcolară privită din diferite puncte de vedere mai speciale, 
dă următorul prospect: 

1. Dintre tote comunele nostre parochiale numai în Amnaş şi în 
Rus c i o r i nu s'a ţinut scolă în decursul anului şcolar 1877/8; şi 
acesta din causa sărăciei acestor două parochii, cari n'au avut cu ce-şî 
susţine învăţător; pentru anul curent însă s'au aşedat şi în aceste paro
chii înveţătorî, şi astfel pe venitor vom fi în posiţiune a nu mai înre
gistra în raportul nostru astfel de escepţiunî nemulţămitdre. 

2. Dintre parochiile tractului numai două n'au edificii de scolă şi 
anume cea din S â b i i u - c e t a t e şi cea din R u s e i orî . 



3. Tote edificiile de scolă simt corespundetore, afară de cel din 
Amnaş şi din suburbiul inferior al Sâbiiului; din partea parochiei din 
urmă s'au întreprins disposiţiunî şi paşi pentru a pune la cale edificarea 
unei scole noue. 

4. Fonduri şcolare se află iu parocluile : 
Sâbiiu-cetate fl. 1,300.— 
Sâbiiu-porta turnului „ 140.'— 
Sălişte „ 6,550.— 
Sâbiiii-losephstadt „ 755.07 
Cacova „ 1,000.— 
Galeş „ 700.— 
Gurarîului „ 25.— 
Săcel „ 10.— 
Tilişca 699.47 

suma fl. 11,179.54 
Faţă cu anul trecut cu fl. 9,352.— 
Se arată un crescământ de fl. 1,827.54 

5. E d i f i c i i l e şcolare din cele 16 comune biseri
cesc! cu scole proprii represintă un capital de . . . fl. 47,730.— 
faţă cu anul trecut de „ 49,130.— _ 
arată un scădement de fl. 1,400.— 
care provine de acolo, că raportele sosite din unele comune nu sunt în 
strictă consecenţă cu anteactele. 

6. în celelalte immobilii (pământuri şi edificii — afară de edificiile 
scolei) averea şcolară din tract se urcă la suma de . . fl. 21,220.— 

7. în mobile preste tot „ 1,601.70 
î n s u m ă t o t a l ă : averea şcolară din tract repre

sintă un capital de „81,731.24 
8. Venitele şcolari sunt în anul 1877/8 : 

a) din nemişcătdre fl. 2,010.— 
b) din fonduri fl. 973.— 
c) din mişcătdre fl. 413.— 
d) din alte isvdre (mai virtos din alodii) fl. 4,431.50 

în sumă totală fl. 7,827.50 
9. Numerul c o p i i l o r obligaţi a âmbla la scolă în anul 1877/8 a 

fost: dela 6 — 12 anî copii 1147, copile 1033, la olalta 2180; dela 12—15 
anî: copii 550, copile 455, la olaltă 1005, în sumă t o t a l ă 3185; din 
aceştia au cercetat scola: dela 6—12 anî: copii 965, copile 717, la olaltă 
1686; dela 12—15 anî: copii 186, copile 260, la olaltă 446, în sumă 
t o t a l ă 2132. 



Prin urmare fără instrucţiune au rămas 1053. Diferiuţa faţă cu 
anul premers cu 1702 copii âmblătorî la scolă este 430. Prin urmare 
se arată un progres îmbucurător. *) 

După sporul făcut se arată următorul prospect: destinşi 454, buni 
1172, debili 506. 

Proveduţî cu cărţi şcolare: preste tot 1535, în parte 418, nepro-
vecluţî 179. 

învăţământul a durat: rnacsimul 10 luni, minimul (un singur cas) 
6 lunî, terminul mediu 8 V 3 luni. 

Şcolari presenţî la esamene: în sem. I 1691, în sein. II 1399. 
G r ă d i n i pentru seola de pomărit se află în 9 parochii, cultivate 3, 

necultivate 6. 
Locuri pentru g i m n a s t i c ă se află la 6 scdle. 
B i b l i o t e c i ş c o l a r e sunt la 4 scole. 
în cele 16 scole parochiale au funcţionat: î n v ă ţ ă t o r i 26 şi î n -

v e ţ ă t o r e s e 1, preste tot 27. Din aceştia: pedagogi absoluţi 16, clerici 
absoluţi 11; cu esamen de cualificaţiune 15, ca provisoricî 8, ca defi
nitivi 19. 

S a l a r i i l e învăţătorescî au fost: 
a) din fondul şcolar fl. 2,400.— 
b) din alodii „ 3,220.— 
c) din lada bisericei ,', 580.— 
d) dela popor „ 238.50 
e) în naturalii preste tot „ '419.— 

la olaltă: fl. 6,857.50 
Faţă cu anul premers cu „ 6,245.— 

se arată o îmbunătăţire cu fl. 612.50 
Macsimul salariilor învăţătorescî a fost „ 400.— 
eră minimul „ 169.— 
în terminul mediu ,, 265.66 

în special starea şcolară din fie-care paroebie se vede în raportele 
aci sub .///• alăturate. 

S â b i i u , în 30 Ianuarie 1879. 
Moise Toma m. p., 

adm. protopopesc. 

*) Va se dică au cercetat seola: 
dintre copii dela 6—12 anî 77°/0 

„ „ 1 2 - 1 5 „ 44»/,, 
„ „ 6 - 1 5 „ 67"/0 



I n s c i i n t a r e . 
i 

Conform §. 9, p. a) şi b) din statutele „ R e u n i u n e i î n v e ţ ă t o r i l o r 
r o m â n i d in ţ e r a B â r s e i " , aprobate de Venerabilul Consistor archi-
diecesan prin hârtia sa ddto Sâbiiu 4 Novembre 1848, Nr. 2803 Scol. 
are onore subsemnatul comitet a aduce la cunoştinţa membrilor „Reu-
niunei", că adunarea generală anuală ordinară se va ţine în Braşov în 
edificiul scolelor centrale gr. or. la 4, 5 şi 6 Aprile a. c. cu următorea 

P R O G R A M Ă . 
Şedinţa 1-a în 1 Aprile. 

1. La 8V2 ore a. m. coadunendu-se membrii în localul destinat pentru 
ţinerea şedinţelor, merg în corpore la biserică spre a asista la ser-
viţiul divin cu Invocarea duchului sânt. 

2. Precis la 10 ore presidiul deschide şedinţele cu o cuvântare acomo
dată însemnătăţii dilei. 

3. Se dă cetire apelului nominal. 
4. Se presenteză adunării raportul comitetului „Reuniunei" despre ac

tivitatea sa în decursul anului espirat. 
5. Se presenteză adunării raportul casariului. 
6. Se aleg comisiunile de revisuirea socotelilor şi pentru înscrierea 

membrilor noi. 

Şedinţa a 11-a în 5 Aprile, la 9 ore. 
1. Se cetesc doue disertaţiunî anunţate în sensul statutelor la presidiul 

„Reuniunei", şi anume: 
a) despre folosul învăţării fisicei în scola poporală, indigitându-se 

metodul relativ la propunerea acestui obiect de învăţământ; 
. b) despre propunerea limbei materne în scolele elementare. 

2. Introducere în scriere şi cetire pe basa intuiţiunei (prelegere practică). 

Şedinţa a Ul-a în 6 Aprile, la 9 ore. 
1. Raporturile coniisiunilor. 
2. Cum au a se tracta piesele de cetire în limba maternă (prelegere 

practică). 
3. Introducere în gramatica limbei materne (prelegere practică). 
4. Propuneri de sine stătătore escate în sinul adunării, în conformitate 

cu statutele „Reuniunei." 
5. Ficsarea locului pentru adunarea generală procsimă. 

NB. Prisosind timp, se vor ceti unele pasage interesante din două 
manuscripte de fisică şi matematică în scolele poporale Insinuate la comitet. 

B r a ş o v , 4 Martie 1879. 
Comitetul. 

St. Iosif m. p., Ioan Aron m. p., 
preşedinte. notar substitut. 



Rugăciune. 
„Ajutoriul meu dela Domnul, 
Cel-ce a făcut cerul şi pământul." 

Atot-putinte Domne, părinte Creatore, 
Ce-ai dis numai cu vorba se fie sântul sore, 

Ce lumea din nimica se fie-ai demândat: 
Privesce din nălţime spre noi cu îndurare, 
Trimite minţii nostre cerescă luminare, 

Ca se putem pricepe, cât eştî de minunat! 

A Ta înţelepciune nu are mărginire; 
Ceresca-Ţî îndurare ne-a scos de la perire, 

A mântuirei cale, Tu Domne, ne-ai deschis. 
Deschide mintea ndstră ş'acum prea-îndurate, 
Ca se putem purcede pe căi adevărate . . . 

Şi, când-va, se ajungem la Tine 'n paradis! 

Tu ne-ai promis, că unde vom fi adunaţi doi 
în numele Teu, Domne, Vei fi şi Tu 'ntre noi, 

Şi că ne Vei conduce, ne Vei păzi de reu. 
Trimite-ne ş'acuma din cer a Tale daruri, 
Condu-ne 'ntr' a vieţii periculose valuri 

Prin spiritul Teu cel sânt, prea bune Ddeu! 

Tu cel ce pre p o p o r u l a l e s de la sclavie 
L'ai mântuit suflându-i virtute şi tărie, 

Din cer mană 'n pustie i-ai dat de nutrement: 
înfrânge ş'ale nostre câtuşi înferecate, 
Ce, vai, ne string, ne legă de negrele păcate, — 

Trimite-ne şi nouă al Tău spirit prea sânt! 

Christose adorate! ceresc Mântuitdre, 
Tu ai plantat în lume c r e d i n ţ ă şi a m o r e , 

Ş'ai dis: într'o s p e r a n ţ ă toţi omenii să fie! 
Acea credinţă sântă şi 'n noi o întăresce, 
Speranţă şi amore în pieptu-ne sedesce, — 

Trimite 'ntre noi, Domne, ceresca a r m o n i e ! 
George Marchiş. 



V a r i e t ă ţ i , 
(Episcopul Gherlei denumit). Foia oficială „Budapesti Koz-

lony" dela 30 Martie publică denumirea Rvrdisimului D. I o a n S z a b d , 
canonic în Oradea-mare, la demnitatea de episcop al Gherlei. Denumirea 
e datată din 18 Februarie. 

(Proiectul de lege) relativ la Introducerea limbei magiare în 
scolele elementare, după usul parlamentar, a fost dat spre opinare mai 
ântâiu comisiunei pedagogice a dietei. Comisiunea acesta, părendu-i-se 
că proiectul ministrului este prea „liberal" pentru poporele nemagiare, 
s'a pus şi mi-ţi-Fa modificat după tipicul ei. Aşa d. e. învăţătorii, cari 
s'au făcut cursul pedagogic dela 1872 încoce, sunt obligaţi a-şî însuşi 
limba magiară în restimp de 4 ani. în preparandiele nemagiare esame-
nele anuale şi de cualificaţiune se vor ţine în presenţa inspectorilor r. 
de scole, cari vor subscrie şi testimoniele de cualificaţiune. Planul de în
veţăment pentru propunerea limbei magiare îl va elabora ministrul, şi 
va fi obligator şi pentru organele şcolare confesiunale în ce privesce nu
meral orelor de propunere etc. Mai multe în numărul următor. — De 
altă parte este interesant, că chiar şi deputaţii Sasî din clubul guverna
mental al dietei au declarat, că vor vota c o n t r a acestui proiect de 
lege, fiind că îl ţin de prisos, ba chiar de stricăcios; de prisos, pentru 
că legea şcolară din 1868 s'a îngrijit deja, că cei ce au lipsă neapărată 
se cunoscă limba statului, se şi-o potă însuşi de ajuns; şi stricăcios pen
tru cuvântul, căci eseeutându-se acesta lege, s'ar periclita scopurile în
văţământului. Copilul de Sas, de Român, de Sârb şi de Slovac nu va 
învăţa nicî limba statului, nicî obiectele propuse în limba maternă, şi 
când va eşi din scolă, nu se va alege nicî cu limba ungurescă, nicî cu 
puţintică sciinţă, câtă ş'ar fi putut'o însuşi sub alte hnpregiurărî în a-
ceste scole interiore. 

Bibliografie. 
Archiepiscopul şi metropolitul Andreiu baron de Şaguna. De Ni co I a u P o 

p e a, archimandrit şi vicar archiepiscopesc. Op premiat de consistorul, respective 
sinodul archidiecesei ortodoxe române a Transilvaniei. Sibiiu, tiparul tipografiei ar-
chidiecosane. 1879. Cu portretul şi facsimilul repausatului metropolit. 8° 25 cdle. 
Preţul fl. 2.50 seu 7 lei noi. 

în muntî, Scenă dramatică, jucată în institutul superior de fete dela monăsti-
rea Ursulinelor din Sâbiiu cn ocasiunea iubilenlui nunţii de argint al Majestăţilor 
Lor. Compusă în limba germană de rectorul institutului C a r o l H o r n , tradusă de 
P e t r a - P e t r e s e u . Retipărire din „ S c o l a R o m â n ă . " Preţul 5 c r . ; mai puţine 
ca 5 eseiapiare, nu se vend. A se comanda dela red. „Scolei Române." 



Invitare de prenumeraţiune 
la 

„ S e o l a R o m â n ă " . 
Cu făsciora acesta, pe luna lui Mărţişor, se încheie semestrul I al 

„Scolei Române" pe anul curent. Domnii prenumeranţî, al căror abo
nament espiră la finele lui Mărţişor, sunt rugaţi, dacă doresc a mai primi 
foia, a-şî prenoi de timpuriu abonamentul. Rugăm în acelaşi timp pre 
toţi onorabilii noştri lectori, a ne întinde bine-voitorul lor concurs, pentru 
a ţine în vieţă „Seola Română". 

La finele anului 1877, când am sistat pentru prima dată „Scdla 
Română", mai mulţi învăţători şi bărbaţi de scolă ni-au dis, că pentru ce, 
înainte de a lua acesta decisiune, nu am făcut un ultim apel cătră pu
blicul român? E bine, îl facem acum! 

In luna din urmă numărul prenumeranţilor s'a mai sporit cu 17, 
astfel că astădî desfacem cu totul 262 esemplare seu ceva mai bine de ju
mătate din cele 500 esemplare, câte tipărim. Mai mulţi învăţători şi amici 
de ai noştri ne conjură, în urma declaraţiunei nostre din făsciora IV 
a ţine foia cu ori ce preţ, apromiţendu-ne tot posibilul lor concurs. Bine-
voiescă fie care din vechii noştri prenumeranţî a mai câştiga câte un nou 
abonent la „Seola Română", şi foia va fi pe deplin asigurată. 

Din parte-ne nu vom lipsi de a face tot, ce ne va fi prin putinţă, pentru a 
ţine foia la înălţimea problemei sale. Vom urma şi de aici încolo a aduce biogra
fiile celor mai renumiţi bărbaţi de scolă, tractate din pedagogie şi din didac
tica universală şi specială, lecţinnî practice din tote obiectele de înveţăment, 
precum şi alţi articulî de interes pentru înveţătorii noştri. 

„Seola Română" va apare şi mai departe în făsciore lunare de câte 3 cole test 
şi învelitorea, şi va costa pe anul întreg 4 fl., pe o jumetate de an 2 fl.; pentru Ro
mânia: pe un an întreg 10 lei noi (în monetă seu bilete hipotecare). Dela 6 esem
plare unul este rabat. 

Modul cel mai lesnicios de abonare este a ne trimite un m a n d a t p o s t a i 
(asignaţiune poştală); căci pe când o epistolă cu abonamentul la „Seola Română" 
costă d. e. dela Caransebeş 27 cr., un mandat postai se plătesce numai cu 5 cr.; 
afară de acesta pentru epistole cu bani mai respunde şi redacţiunea la primire câte 
3 cr., pentru mandate poştale însă nimica. 

Abonamentele sunt a se adresa la 

Redacţiunea „Scolei Române", 
Sâbiiu (Hermannstadt, Nagy-Szeben). 

Redactor, editor şi proprietar: V a s i l e P e t r i . — Tiparul t i p o g r a f i e i a r c h i d i e c e s a n e în Sâbiiu. 



„Biografii romane" după G r u b e , traduse de P e t r a - P e -
t r e s c u . Sâbiiu 1876. Preţul. '50 cr. 

C u p r i n s u l : R o m a sub r e g i . 1. Romul, 2. Numa, 3. Tuli 
Hostiliu, 4. Ancu Marţiu, 5. Tarquiniu Prisc, 6. Serviu Tulliu, 7. Tar-
quiniu superb. — Roma r e p u b l i c ă . 1. Iubire înaltă de patrie, 2. 
Luptele între patricii şi plebei. — Timpul de eroism în republică. Curţiu, 
Manliu, Deciu, Pyrrhu, Fabriciu, Cato, legiunile romane şi resbelele pu
nice. — D e c ă d i n ţ a r e p u b l i c e i . 1. Cei doi Grachî, 2. Mariu şi 
Sulla, 3. Spartac, 4. Iuliu Cesar şi Pompeiu, 5. Antoniu şi Octavian, 
6. Reprivire asupra culturei Romanilor, 7. Creştinismul. 

Etă şi recensiunile unor diare asupra acestei cărţi: 
„ G a z e t a T r a n s i l v a n i e i " ex 1876 Nr. 17. Nu de mult a eşit 

de sub pressa: G r u b e , Biografii romane, traduse de P e t r a - P e-
t r e s c u , etc. 

E cunoscut lucru tuturor înveţătorilor români, că ce necesitate mare 
avem noi de manuale corespundetore la propunerea obiectelor de învăţă
mânt din scdla poporală. în lipsa asta, câtă ostenelă îl costă pe înveţă-
toriul conscienţios de a culege şi a constitui într'un întreg arondat ma
teria cea mai corespundetore scopului din vasta sferă a fie-cărui obiect 
de învăţământ! Dar apoi, pe lângă cea mai mare bunăvoinţă, nu se 
pote efectul acesta lucrare;- din, cause, parte intelectuale, parte morale, 
parte fisice. Din multe cause amintesc aicea numai cunosc'inţa de limbi 
străine şi spesele necesare spre procurarea opurilor mai însemnate din 
•fie-care specialitate, apoi timpul, capacitatea şi altele. Când dară în ra
mura acesta a literaturei pedagogice, ni se presentă câte un op bun, 
trebue se-1 îmbrăţişăm cu căldură. De astă dată este vorba de un op-
şor istoric, de „biografiele romane", ce ni le presentă dl. Petra-Petrescu 
în traducere după A. W. Grube. — Decă ne vom întreba, că cum stăm 
cu opurile esistente din specialitatea asta, în respect metodic, seu (sub 
împregiurarile de astădî) în respect constituţional? apoi cu bucurie vom 
saluta „biografiele romane*. Grube se numără încă şi in vasta literatură 
germană între biografii şi istoricii cei mai de frunte. Apoi cum-că forma 
biogrifică e singura formă corespundetore la studiul istoriei în scola po
porală, asta, cred, că o sciu toţi învăţătorii, deci me simt dispensat de 
a o argumenta. Er în respect constituţional, nu-i pote nime afla vină. 
încât pentru limbagiul din „biografiele romane", acesta se pote numi 
forte nimerit, fluent, român, ca şi când ar fi original. 

în fine trebue se amintesc şi tipariul cel corect şi hârtia cea fină, 
cari măresc preţul opului, cu tote că preţul nu e pus scump cu 50 cr. 
pentru 9 cole. 



Din „Resbelul oriental", anunciat în făsciora V pro Februar, au 
mai apărut 3 broşure (VI, VII, VIII). Mai lipsesc decî 2 broşure, cu 
cari opul se va completa. Considerând valdrea opului sub tote punctele 
de privire, preţul de 4 fl. este în adever forte moderat. în broşura din 
urmă este o ilustraţiune în colori: L u a r e a d r a p e l u l u i c a v a l e r i e i 
t u r c e s c î de un c a v a l e r i s t r o m â n , pre carea nu te mai saturi a o 
privi, atât de frumdsă este. Recomandăm de nou opul cu tdtă căldura. 

Din „Fisica esperimentală" de înv. Em. A n d r e e s c u , mai a-
flându-se puţine esemplare, pentru a se pute pune cât mai curând sub 
tipar o ediţiune nouă şi coresă, se pote căpeta atât la autorul în Be-
regseu, cât şi la redacţia „ P r e d i c a t o r u l Ş a t e n u l u i R o m â n " în 
G h e r l a şi la librăria lui W. K r a f f t în Sâbiiu, cu preţul scădut de 
15 cr. esemplarul. 

„Dare de semă asupra procesului politic de presă al d-lui G e o r g e 
B a r i t i u , redactorele „Observatoriului". în cestiunea c o l e c t e l o r pen
t r u s o l d a ţ i i r o m â n i r ă n i ţ i (Pertractare finală din 30 Aprile st. n. 
1879). Ediţiune separată după „Observatorului". Sâbiiu. 1879. Tipografia 
lui S. Filtsch (W. Krafft). Preţul 25 cr. = 50 banî. 

Nou Abcdar românesc. De V a s i l e P e t r i . Sâbiiu. 
Editura autorului. Preţul unui esemplar legat 25 cr., trimis prin 
postă 30 cr. Dela 10 esemplare unul rabat. La comande mai 
mari se acordă 1 5 — 2 0 % . 

Legendar seu carte de cetire pentru scolele poporale. 
De V a s i l e P e t r i . Partea I : pentru al 3-le şi al 4-le an de 
scolă. Sâbiiu. Editura autorului. Preţul unui esemplar legat 45 cr., 
trimis prin postă 50 cr. Condiţiunile de vendare sunt ca la Abcdar. 

Instrucţiune pentru înveţătorî la tractarea cărţilor scola
stice. De V a s i l e P e t r i . Sâbiiu. Editura autorului. Preţul unui 
esemplar 40 cr. 

Plan de învăţământ pentru scolele poporale din Unga
ria în sensul articlului de lege 38 din 1868. Precedat de ordina-
ţiunea ministrului r. u. de culte şi instrucţiune publică dela 26 
August 1877, Niv 21,678, prin care s'a publicat noul plan. Tra
ducere de V a s i l e P e t r i . Sâbiiu. Editura traducătorului. Preţul 
unui esemplar 20 cr., trimis prin postă 22. 



Invitare de prenumeraţiune 
la 

„Scola Română". 
Cu făsciora presentă se începe semestrul al doile 

al anului curent la foia nostră. Deşi până în momen
tul acesta numai 153 de prenumeranţi s'au înnoit abo
namentele, totuşi încrecjendu-ne în conclusul de spriji
nire al Venerabilului Sinod eparchial din Caransebeş, 
precum şi în apromisiunile ce ni-s'au mai făcut şi din 
altă parte competentă, am ţinut a urma mai departe 
cu edarea foiei. Ne adresăm dar de nou cătră toţi 
amicii „Scolei Române", cerendu-le binevoitorul lor con
curs, pentru a ţine în vieţă acest organ dedicat inte
reselor nostre şcolare. 

Preţul de prenumeraţiune se vede din fruntea foiei. 
Cu esemplare complete putem servi dela începutul 

anului. 
Dela 6 esemplare unul este rabat. 

Redacţiunea „Scolei Române." 




